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In spite of great care, the following errors of the press, which are owing 
to the difficulty experienced by the printer in printing an entirely foreign 
language, have been detected. The necessary corrections should be made, as 
some are important. They are printed on one side only of the paper so that 
each correction can be cut out and pasted in the proper place in the body 
of the work. 
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In submitting the following somewhat Ml Grammar of the Maithili 
- dialect to the Sooiety, I wish to explain the somoes of my information. 

They may be divided into two classes. 

1«^.—Forms obtained by translating into Maithili. 

2w<f.—Forms obtained by translating from Maithili. 

The first I obtained as follows. I printed paradigms of all the forms in 
Hindi and Samskrit Grammar and circulated them as widely a.s possible 
amongst the Fandits, Village School Masters and edueatedHutivc Gentlemen 
ol Northern MithiM, with directions to give the ekact translation of each of 
these forms in their own native language. 

I was enabled in this way, ^;o collect some fifty most useful books of 
forms, supplied by representatives of all classes of society, from the vill.age 
guru, who knew little more than, the herd-boys he taught, to thp most 
learned Pandits of Mithilii. I am glad to say that the utmost interc.st was 
taken in my design, for the people are proud of their language and were 
pleased at the idea oi its being made a polite one, by obtaining the honour 
of print, I shall have more to say on this point bye and bye. lliese books 
of paradigms formed the basis of this Grammai-. They were compared with 
each other; and where one was found wanting, another supplied tlie deficiency. 
At the same time, it must not be imagined that they showed many mutual 
discrepancies: on the contrary, considering the many variell sources from 
which they were derived, their unanimity was wonderful and justifies me in 
hoping that what I here publish will be found fairly accurate. 

With regard to the forms obtained by translating from Maithili, they 
were obtained in various ways. In cutcherry 1 collected my.solf a’lai-e 
number of words from the mouths of the witnesses who came in from“a 
distance. Tliese I found very useful in cliecking the books of forms above 
referred to. I also coUected a number of country songs, which afforded in- 
valuable matenals when properly silled. 

From tliese tivp sources, akled by tlie practical knowledge possessed l,y 
mysell and one or two native friends, the Ibllou-ing grammar has been 
compiled. I wish I could believe that it is thoroughly accurate; all I 
enn say is that we have done oui* best to nialfo it as accurate as possil.ie 

Om- greatest difficulty has been experienced Ironi the liixurlaiici- of the 
language. The verb, especially, much ti-icd our patieuce. Aluithili is a 
^oVi iu the literal sense of the word. Beyond a lli.story of Krishna and 
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the songs of Vidyapati Thakur, I know of no literary work which it pos¬ 
sesses. It is emphatically a spoken language. There is no standard to 

which it can he referred, and hence no form can he put aside as -vmlgar 

or impure. It is hoped, not only hy myself,' that the publication of a 
treatise lilce the present will tend to fix a standard and to foster a lithratiu'e 
which might easil}^ arise in so racy and fluent a language. 

For Maithili is a language and not a dialect. It is the custom to look 
I upon it as an micouth dialect of untaught villagers, hut it is in reality the 
^ native language of more than seven and a millions of people, of 

whom, as* will he home out hy every official h^ng experience of North 
Bili^ir, at least five millions can neither speak nor understand either Hindi, 

{ or U'rdu without, the greatest difficulty. It differs from both Hindi and 
; Hang^ili, both in Vocabulary and in Grammar, and is as much a distinct 

• Language from either of them as Mardthi or Uriyd. It is a country with its 

\ own traditions, its own poets, and its own pride in everything belonging to 
itself. 

For this reason, I hope that this' grammar may he found useful 
to the officials who are brought into every day contact \rith the country, 
and tliat Hie too often, I fear, contemptuous ignorance exhibited of the 
gdXncdrt, may be superseded by a desire to learn a language, which cannot 
fail to be useful to them, and the acquirement of which is now made easier. 

*i\Iaithili is spoken by all the Hindus and Muhammadans, who in¬ 
habit ihg great ]flain which is bounded on the North and South by the 
Himalayas mid the Ganges, and on the East and West hy the Kosi and 
Gaiidak respectively. It is thus the native language, not only of the 7i 
millions of North Bihar, but also of the unnumbered millions of the Nepdl 
Tavjii, bordering on tla' districts of Cham])aran, Tirliut and Bliagalptir. It 
lias various dialects, differing slightly from eacli oilier, the rivo extremes 
being that of Champiiran on tlie west, which approaches the language of 
Chapra, and that of Bhagalpur on the cast which contains a few forms tend- 
ing towards BangaU. The dialect which I have adopted as a standard is 
that of the Madluihani Sub-division, which is centrally situated, and which 
is a<lmittcd by all Bi ahmaiLS to be tlie head-quariers of Mitbila. I have 
a practical and personal knowledge of the dialects of North Bhagalpur, 


♦ Population op— 

Cliampursui . 

Tirhut . 

Bogii Sami Sub-Division of Munger 
Snpaul „ „ Bliignlpur 

Madliaipura „ 


14,40.815 

43,84,706 

5,37,723 

5,05,747 

3,01,080 



Total 


73,20.070 
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Darbhanga (including Madliubani) and MuzalTarpur districts. The dialect 
of Chaniparan I only know thi'ough writings, and through information 
acquired from natives of that district whom I have met. 

'As to the character of the language, it is comparatively free from ad¬ 
mixture with foreign \Vords. It abounds in words of Hindui origin, is composed 
mainly of words derived through Pr^kpit from Samskrit, and at the same time 
borrows freely from Sainskrit itself. Even the Musalmfins, while of co,urse 
using more Arabic and Persian words than the Hindus, abstain from using 
them to anything like the extent to which their U'rdii speaking brethren 
of the north-west affect them, not excepting their sacred hymns connected 
with theii’ religion. I give a few examples of these in the Appendix, and 
it will be noticed how extremely free they are, for then subject, from foreign 
words. 

In conclusion, I have only to put on record my Indebtedness to Mr. 
Etherington’s excellent Hindi grammar. I have had it* constantly by my 
side, and I have made its arrangement the skeleton which I clothed 'with 
Maithili forms. In some paragraphs I have actually used Mr. Etherington s 
language; and I offer no excuse for doing so, as it would be impossible lor 
me to express the subject-matter in clearer language, or in fewer words. 





MAITHILf GRAMMAR. 


PART I. 

CUAPTEE I. 

THE ALPHABET. 

§ 1. The Alphabets in use in Mithila arc three.—The Deva-nSo-ari the 
Maithili, and the Kayathi. The first is fiuniliar to every reader of this, ’ and 
need not be described here. It is not much used in common life, and seldom 
even in manuscripts. 

§ 2. The Maithili is the character used hj tlie Maithil Brahmans, 
both in the affairs of common life, and in their sacred books. Few of the 
Brahmans, who are not professed pandits, can read the Deva-nagarf charac¬ 
ter. The Maithili character is also affected by Maithil Kayalthas, who 
pretend to be better educated than their feUows. The Maithili character 
IS neai-ly the same as BangaH, differing only in one or two letters. 

§ 3. Tlie Kayatlil character is that in general use throughout 
Mitliila by all educated persons who are not Brahmans. It is a corruption 
of the Deva-nagari, and can be written much faster than the latter, or even 
than shiJeaata U'rdu. There is a clerk in my office in Madhubani, who can 
write excellent K^athi much quicker than even the most practised of the 
old “ Persian” miiharrirs. Besides the speed with which it can be written, it 
has the advantage of thorough legibility. It is being gradually introduced 
by Government into official documents and with considerable success, in sjnto 
of the opposition of the old Pei*sian School of Government officials. 

§ 4j, a lithograj)hed comparative table, giving specimens of these three 
alphabets, will bo found at the end of this grammar. 

Pronunciaiion. 

(a.) Vowels, 

§ 5. The vowels should be pronounced as in Saipskrit, with the fol¬ 
lowing exceptions. 

§ 6. The pronunciation of the vowel v a is peculiar It is not so 
broad as that of the corresponding vowel in Bengali, but on tlie other hand 
it is broader than that of the neutral vowel in High Hindi. I know of no 
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sound exactly equivalent to it in any language with which I am acquainted. 
The best way of describing it is by sapng that it is half way between tlie 
0 in not, and the lo in nut, when preceded by a hard guttui’al check, and fol¬ 
lowed by a soft labial check. It thus may be said to be the u in ciib, 
rounded, or the o in coh, neutralized. 

§ 7. In ivords of more than one syllahle ,—^the sliort vowels ^ a, 
\i, and ^ w, when final and preceded by consonants arc not pronounced in 
prose and conversation. This is absolute in the case of ^ a. E.g,, 
is pronounced phal, and not phaJa. "With respect to and ^ u, the soimd 
of the vowel, when written, docs not entirely disappear. It however is 
pronounced very slightly indeed, being little more than an aspirate with the 
colour (timbre, tonfarhe) of the vowel.* AYlicn % i and H u are thus pro¬ 
nounced, I shall throughout this grammar represent them (in transliteration) 
by a simple apostrophe, and not by ^ or u, in order to prevent a tendency 
to mispronunciation. E.g. will be written lmnh\ It must bo 

remembered however that this apostrophe must, in pronunciation, be coloured 
by the omitted vowel. Thus the pronunciation of the apostrophe in hunli, 
for , is very different from that of the apostrophe in ali for In 
the first it is coloured by the tone of tlie palatal vowel i, w’^hile in the second 
it is coloured by the tone of the labial vowel u. This final apostrophe can 
be nasalized by amuidsika. E.g. nah-n. 

As in High Hindi, a, when unacoented and falling between Uvo 
consonants, is frequently omitted in pronmiciatioii in prose and conver¬ 
sation. This is especially noticeable in the conjligations of verbs. Through¬ 
out this grammar, I shall represent this unpronounced, unaccented a, in 
transliteration, by an apostrophe, ’, wliich in this case will have a slight 
colour of the tone of the guttural vowel ^ a, E.g. deklCliai, 

§ 8. It will thus be seen that I shall employ this apostrophe(') to 
represent three distinct colours of tone, a guttural colour, when medial and 
representing a medial ^ a, and a palatal or labial colour, when final and 
representing a final or nasalized final x i or ^ u, respectively. And logi- 
(all\% I ought to represent the inert final ^ a also by a guttural apostrophe, 
1)iit this is ileither emstomary nor necessary and would only tend to confusion. 
It is simpler to remember that medial apostrophe stands for guttural a, 
and that a final apostrophe or a final apostrophe nasalized, stands for a 
palatal x i or a labial ^ n, either simple or nasalized, respectively. 

§9. ^ai is pronounced like the English word “ 1,’’ and jievor like oi. 
it thus differs from ^ ap which has a broader sound. E.g. haih is pro¬ 
nounced very differently from hai/b. 

§ 10. (“ )Anunasika is pronounced like the nasal sound in the Ireiich 

word “ bon”. It will, tbrouglioiit this f^'rammar, except when final after a 

rA similar pccuUaru7“'^^‘'^®'^ • 






fi'HlST/fy 


alphabet. 



1-18.] 





short vowel wliicli is not pronounced, he represented in transliteration by a 
circiunflex over the qualified vowel. Thus- ^ wdll be represented by a, ^ by a\ 
^ by 2 , §: by z*, and so on. E.g. ha'7i\ Wlien final, after a short 
vowel which is not pronounced, as explained in § 7, it \\ill be represented 
by 73. Thus, '^4 nah^ri. 

AmisvdmQ will only be used throughout this grammar as 2 i compendium 
scripturae ^ov or w before another consonant of the 

same class. Tlius instead hundd. It will hence be represented 

in transliteration by n, w, 7^, or according to circumstances. This dis¬ 
tinction between anundsiha and anusvdra is adopted in order to prevent any 
misapprehension as to pronimciation. 

(h). Consonants, 

§ 11. ^ ^ gli^ ^ ^ cli^ W chh, ^ y, ^ ^ 

Z tli^ ^ ? r, ^ dii, ^ rh^ ^ ^ ///, ^ dli^ n,vi p^ 'Ofi ph^ ^ Vf hJi^ 

^ ^ ^ W ^ ^ s', ^ and ^ K are usually pronoimced as in Sams- 

krit. As usual in modem A'ryan languages, w and and ^ and ^ are fre¬ 
quently^ confounded both in pronunciation and in writing. I shall endeavour 
tliroughout this grammar to represent all j sounds by either ^ or y 
sounds by h sounds by either ^ or cf, and v and w sounds by ^ respectively. 
It is not usual, however, to make these distinctions in writing. 

§ 12. The pronounciation of ^ 7i is peculiar. The lingual natui-e of 
its sound is much more marked than in the Samskrit of Western India. It 
has more tlie sound of a mu filed lingual r followed by a lingual //; e.g. 
is pronounced almost like Bdbarn^ the r in o n haAung a peculiar muffled 
sound, impossible to describe in wilting. ^ n is occasionally substituted for 
^ 71 and is then ju’onounced as n, 

§ 13. q57^,when standing alone and not compounded with another con¬ 
sonant, is always pronounced as Thus ^zshasJith ‘‘sixth’’ is pronounced 
Jcliashth. This pronunciation isimiversal: the vulgar even write sucli air sh, 
phonetically ^ Icli, In the compound eon.sonant h rsli^ ^ sit is also always 
pronounced a.s ^ Jeh ; e.g. dlcat'shaii is pronounced dlcarhliaJt, A 

similar pronunciation is optional in the compound ^ Ish j e.g. the word 
(Sains, loc. phir of is pronounced either sut^aUhu or suvalJchu. 
By some this ^ Icli sound of ^ sh is pronounced as a guttural breathing, and not 
as a guttural chcck,--sometliing, but not (juitc, like the Persian I h, or 
the ch in loch. This pronunciation is, however, condemned by the best 
pandits. The compound letter ^ Jesh is pronounced like cZ/cM, which is 
occasionally written for it by the vulgar; e.g, is so wTitton, and is 
pronounced as Lahshmi by purists, but is commonly written and ])ronounced 
LaclichVmi. Tlie compoimd ^ slip is poruliar. It is jnonounced 
something like Itfp: e.g. "5^ pushp “a flower" is pronounced puhfp. 
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§ 14. The letter //, when compound with ^ y, becomes ^ Jiy, 
which is pronounced in a peculiar way. If zh be taken to represent the 
Persian 3 pronunciation of this compound can best be represented 

t>y ^Vy 5 ^'9' M accepted^ is pronounced grazhjyci^ the final ^ a 

being retained in pronunciation, though asually inert, for the sake of 
euphony. 


PART II. 

NOUNS, ADJECTIVES .AND PRONOUNS. 
CnAPTER n. 


pENDEI^, j^UMBER AND J^ASE. 


§ 15. The noun has tw’o Genders,—Masculine' and Feminine. Words 
derived dii*ect from the Samskfit, which were originally neuter, become 
masculine in Maithili. 

There are two numbers, the Singular, and the Plural. 

§ 10. There are (counting the vocative) eight cases,— viz.^ Nominative 
Accusative, Instrumental, Dative, Ablative, Genitive, Locative and Vocative. 

§ 17. The yoMT^TATiVE has one invariable form, which is the same 
before all kinds and before all tenses of verbs. The vulgar, however, capri¬ 
ciously add the termination ^3n«rr ud or d to all nominatives, especially to 
those of proper names. E.g. vk ghar or gharudy a house ; r^s^aghdf 
or Eaghiid, a proper name: or nenid^ a girl. 

§ 18. The ACCUSATIVE is formed by adding the postposition if M to , 
the nominative. This postposition is however commonly dropped in writing 
and conversation, when no ambiguity is hkely to arise. It is forbidden, 
however, to drop this postposition in this way, in the case of the pronouns of 
the first and second persons, for which special fonns are provided. Tlu'ough- 
out tlie emsuing paradigms, the termination is always given, but it must be 
understood, tliat, except in the cases above mentioned, it can optionally be 
discarded. In different parts of Mitliili the postposition is written w 
iif ke, kai, and ^ kd'. The oldest form, which is met with most 
frequently in poetiy, is kdi^ but the one most commonly used nowadays 
is iff k^. 

§ 19. The rNTSTRlTMENTAL denotes the instrument, means, cause, or 
agenf ]»y which a tiling is done. It in no way correspoiifD to the so-called 
agon! in Hindi, which is used before the past tenses of transitive words. It 
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is usually formed by adding^ sa^ of which %f so is an occasional variety. 
St so is the poetical and older foim. There is another form of the instrumental 
made by the addition of the syllable xf e, Tliis is foimed iii two ways. 

A. by the substitution of xf e for the final vowel in,— 

(1) all nounsending in '=^a, which is not pronounced; e.g. ^ pJial, 
fruity has for one of the forms of its instrumental x^j^ pliale, 

(2) All nouns ending in ^ d^whetlie)' directly lorroioed from SamsTcHf, 
or from PrdJcriiic sources. E.g, hatha, a saying, makes one of its 
jnstiaimenfal forms hathe, and%5fT nend, a hoy, similarly makes nene. 

B. In all other nouns by the simple addition of x^f e, before which a 
final long vowel is shortened. Thus pdni, water, becomes in one form 
of the instrumental singular panic, and heii, a daughter, similarly 
becomes ^ftxl hetie, 

§ 20. The Dative “ is the case of the recipient or that form of the 
noun which indicates that in which the object of an action rests.’* It is simi¬ 
lar in form to the Accusative, but the postposition ^ he, % he, hai or 
ha' is not liable to be dropped. 

§ 21. The Ablative indicates separation or removal from. It is 
formed by adding the postposition ^ sa, of which so is an occasional 
variety. so is the poetical and older form. 

§ 22. The Genitive “ denotes connection generally, whether arising from 
origin or possession.” Its sign is ^ An older form, but still in occasional 
use, is ^ her. In the pronouns, too, the distinguishing tei*mination of the 
genitive is the letter Tr. None of these three postpositions, ^h, her or 
K r, shows any symptom of being influenced by gender, as is the ease with the 
corresponding Hindi postpositions ^ hd, # he and ^ ht Although really 
ending in an inherent short s a, this final vowel is not pronounced in prose 
or in conversation, so that ^ h, her and K r are usually pronounced as 
if they were ^ \ Ixx order to prevent mispronunciation, 

throughout the fouoxving paradigms, the postpositions ^ and v are written 
as paidi of the qualifying xvord. Thus 7iendh, hamar, and not 
XTWT ^ 7iend h, v ham r, which would be the more logical way of xvriting 
them. But it must never be forgotten that ^ and are postpositions and 
have not yet been so amalgamated with the principal word, that the whole 
forms one inflected base. 

§ 23. The Locative indicates the place in, or the time at which a thing 
is done. It is formed usually by the postposition me, of which ^ ma and 
xfff mo are optional forms. Of these three forms, ?ff mb is the oldest and 
is usually found in poetry. An old fonn of the Locative ended, like 
the Saipskrit, in x^ e. It now, however, appears in only a few adverbial sen¬ 
tences, such as ^ ^ ghare ghare, in every house. 
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fi 24 Tlie Yocattte usually takes the same form as the Nominativ o. 
lu speaking to a person of lower rank or age, the termination ^ vd or 
is used as follows. ^iTT nond, ahoy, becomes-y 
nenl, a girl, becomes ^ gai nenid. ^BagM, a proper name, 

^ rau Maghud. 

The following interjections are used with the vocative. 

(a.) With masculine inferiors,—or familiarly, rnii, % re. 

(b.) With masculine equals or superiors, au, tI hau, % he. 

(c.) With feminine inferiors,—or familiariy, y gai. 

(d.) With feminine equals or superiors, ’I hai. 

ClUPTEK III. 

P N '1^ U M B E R. 

S 25 ' The plm’al number of nouns in Maithili* is simply formed 1)y the 
addition of a noun signifying multitude. Those most commonly used are.^ 
sail and ^ sahah' meaning all, and loTcam* meamng people, riie 

last is only used with animate objects. eabh and sahah can be used 

indifferently either before or after the qualified noun. T hus wy nena 
sahhaJc, nend saVhik, w ncn&k,^sahah 

nendh and ^ nend lokanih are all possible forms of the genitive 

plural of ^ «end, a hoy. lokani be it observed, can only be usee 

after the qualified noun. In all cases, whateycr be the order of the words, 
the postposition deciding the case comes last. ^ t j* • 

§ 2G. The same rules partially apply to pronoiins: hut, in addition to 
the word signifying plurality, many of them have entirely new bases for their 

plural forms. • 

§ 27. Throughout the following Paradigms, I shall generally, only use 
the word w to designate the plural ; but it must always be understood that 
unless specially forbidden, sahah' and lokani can also be used. 

Chapteh IV. 

pECLENSION OF J^OUNS. 

S 28 There is in Maithili really only one declension, but as the forms 
of some’ classes of nouns vary slightly from each other befoi;e some of the 
postpositions, it will be convenient to consider nouns m riiree classy. 

8 29 I The first class will consist of all nouns ending in a. 

II. The second class will consist of all nouns efiding in inherent ^ 

when it is not pronounced. 

Ill The third class will consist of all other noupe. 

Tlic’difil-rcnce between th-...-= three classes wiU bo rtoticed on comparison 
of the Instrumental and Vocative si ngular. - - 

_ j in tiiia word is pvonouucod. 
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§ 30. 


Nom. 

Acc. 


Inst 

Dat. 

Abl. 


■1 

■1 


jlen. I 


Gen 

Loc. 

Voc. 

Nom. 

Acc. 


1 


Dat 

Abl. 


Gen 

Loc. 

Voc 


■i 

■i 


CLASS I. 

ALL NOUNS ENDING IN ^ O. 

(1) Example of a Masculine noun ending in ^ d. 
nmd, a boy. 

SiNGULAK Ek'vachan. 

nend, a boy. 

^«n nmd, ) 

^aboy. 

5T5fT^ nena ke, 

^ nene^ 

^srr ^ nmd sd, 

nmd ke, to a boy. . 

^ nmd sd, from a boy. 

nendk, ) ■ 

-N -s , ^ of a boy. 

nmdkev, ) 

nen'd mS, in a boy. 

5i»i<?T ran nenHvd, 0 hoY,(or respectfully)w[ n*rr an nmd 
Plural Balmvacha?i. 

nmd sabh, boys. 

JNrr W nend sabh, 

5RT nend sabh 

nend sabhe, 

^ nmd sabh sd, 

^•IT 5Ef>7 nmd sabh kS, to boys. 

sNrr "fflT 7iend sabh sd, from boys. 
nefid sabhak, 

7imd sabh'ker, 

^•IT nend sabh in boys. 

^ $5151 rait nen'vd sabh, 

$5n ^ du nend sabh. 




I by boys. 
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[1.] Other forms are ^ ^ sahh nend, ivend salah\ 

sab ah* nend and #RTfH 7ie?id lokani. 

[2.] Other forms are nend sahah* he^ and ^ nend 

lokani ke, 

[3.] Other fonns are 7iend sab* hie, ^r1% ^ nend sabah* 

sd, %«TT nend lok*nie and ^ ne^id lokani sd. 

[4.] Other forms are ^ nend aabaJi ke and %5TT ^ imid 

lokani ke, 

[5.] Other forms are ^ nend sabah* sd and ^ 

nend lokani sd. 

[6.] Other forms are nend sab*Ink, nend lokanik. 

[7.] Other forms are nend sabah* me and %iTT ^ 7i^nd 


lokani me. 


[8.] KT ^ rau nend sabaV, ^ au nend lokani. 

§31. (2) Example of a feminine noun, ending in 


hathd, a stoiy. 
Singular Ek'vachan. 



Nom. WI kathd, a story. 

Acc I \ 

( wr m kathd ki, j 


Dat. «ff^T kathd k^, to a story. 
Abl. ^ kathd sd, from a story. 

kathdk^ 
kathdker, 

Loc. kathd me, on a story. 

Voc. he kathdj 0 stoiy. 
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Norn. 
Acc. . 

Inst. 

Dat. 

Abl. 

Gen. 

Loc. 

Voc. 


stories. 


stories. 


Plural Bahuvachan. 

eff^ Tcatlid sabk, stories, 
jfnsrr W kathd sabh, ) 

kathd sahh ke, j 
^n!?T kathd sabhe, 

Wr ^ ^ kathd sabh sd, 

^TETT kathd sabh ke, to stories. 

5EW ^ kathd sabh sd, from stories. 
qr?n kathd sabhak, ') 

WT kathd sabh’ker, ) 

«R^T H kathd sabh me, in stories. 

^ he kathd sabh, 0 stories. 


I by 


of stories. 


CLASS II. 

All nouns ending in inherent ^ a, when this letter 
IS NOT pronounced. 


§32. 


Nom 

Acc. 

Inst. 

Dat. 

Abl. 


Gen. 

Loc. 

Voc. 


(1) Example of a masculine noun, ending in ^ a, 
ipf phal, a fruit. 
Singular •*i<n'=ix(«i Ek'vachan. 
ipi phal, a fi’uit. 

W phal, 

■«PI phal ke, 
phale, 

Ttpi ^ phal sd, 

% 2 >hal ke, to a fruit. 
ipT phal sd, from a fruit. 
phalak, 

J 

Tpl phal me, in a fruit. 

T phal, 0 fruit. 


phaCker 


I of a fruit. 


I 


a fruit. 

I by a fruit. 
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Lee. I 

■1 


Aec 

Inst 


fruit 


I by 


fruit. 


Plural Bahumchan. 

Nom, ■>Pt ’EW 

15^ I 

Tii^ wr ' 

ipT wT sabhe, 

Tpl H phal sahh sd, 

Dat. ■*PJ sabh ke, to fruit. 

Abl. ’FW H 

Tpf^^W^ pluil sabhak, ) 

Tji^j phal sabh'ker, ) 

Loc. ipi FTH phal sabh me, in fruit. 

Voc. % he phal sabh, 0 fruit. 

CLASS III. 

All nouns not ending in ^ d, or silent ^ a, 

§33. ( 1 ) Example of a masculine noun, ending in T » 

xnfH pdni,* water. 

Singular Ek'vachan. 

Noni. Ulf^ pdni, water. 


Gen. I 


fruit 


( int^ pdni, water, ) 

3 ^ f water. 

I inf^ it pdni he, ) 

( pd7iii, 

I mf^ ^ pdni SCI, 


Inst 


I by 


water. 


Dat. 

Abl. 

Gen 


inf^ 'if* pdni hi, to water. 
tnDf H pdni sd, from water. 
pdnik, ) 

pdniker, ) 

Loe. inDl pdni m?, in water. 

\Ac. % inf^ he pdni, 0 water. ^ 

• Tho i in llio tormiu.itiou of this word i« ]'ionoaiii.ed. 


•I 
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Nom. 


Acc. 

Inst. 

Dat. 

Abl. 

Gen 


i 

i 


by waters. 


•1 


Loc. 

Voc. 

§ 34 


Nom. 


Inst, 

Dat. 

Abl. 

Gen. 

Loc. 

Voc. 


■1 

•1 


Plural Balmvachan. 

qrf^ sahJi, waters. 

qrf^ pdni sabh, } 

\ . r waters. 

UtIm ’EW ^ pdni sabh Ice,) 

tnfiT pdni sabhe, 

xnf^ ^ € pdni sabh sd, 

irrf^ pdni sabh ke, to winters. 

Urf^ ^ pdni sabh sa, from Avaters. 

irtDf pdni sabhak, I 

^ ^ . ( of waters. 

tflOi pdni sablike)\ ) 

UlfH ^ pdni sabh me, in Avaters. 

% xnDr ^ he pdni sabh, 0 Avaters. 

(2) Example of a feminine noun ending in T i. 

neni, a girl. 

Singular Eh'vachan. 

nenl, a girl. 
neni, 

•Ml ^ nem 

nenie^ ) 

•i«fr ^ nmi sa, ) 

neni kl, to a girl. 

^•?I ^ neni sd, from a girl. 
nenik, 
neniker, 

nmi me, in a girl. 

^ 7ff?l^T gdi nemd, 0 girl. 


, , - [ ^ girl- 

n ke, ) 


^ of a girl 
T,iker,) 


WiNisr^^ 
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Plural Bahuvachan. 


Nom. ^ nmi sabh, girls. 

nmi sabh, 

nmi sabh he, 

( neni sabh^, ) 

Inst. < ^ ^ V by girls. 

nmi sabh sd, ) 

Dat. neni sabh he, to girls. 

Abl. WT ^ nmi sabh sd, from girls. 

nmi sabhak, | 

^ nmi sabh’her, j 

Loc. WT nmi sabh me, in girls. 

Voc. ^ ^f%3Efx gai nenid sabh, 0 girls. 




§L 

85. 


§35. (3) Example of a masculine proper noun ending in ^ 


Baghh a proper noun. 


Norn. j^^Ragld, Ragliii. 

Acc. Raghihe, Raghu. 


( Raghue, 
Inst. "J ^ , 

( ^ Raghu sd, 


by Raghii. 


Dat. Raghu he, to Ragliii. 

Abl. W ^ Raghu sd, from Raghii. 


Gen. Raghuk, of Raghu. 

Loc. if Raghu m.S, in Raghu 

Voc. ^ rau Raghud, 0 Raghii (or vespec^uUy) ^ 
hau Raghii. 


• Uaualy apelt thui iu MaitUill* 
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C if AFTER V. 

y^DJECTivES Gtinavdchak. 

§ 3G. The Maithil adjective is not dec linocl. It sometimes is liable how¬ 
ever to a change on account of gender. 

§ 37. As the rules for the formation of the feminine of adjectives are the 
same as those for the formation of the feminine of substantives, it ^vill be con¬ 
venient to treat the whole subject of gender at the present opportunity. 

I must, however, preface my remarks by confessing that this will be 
found, I fear, to be the most incomplete part of this grammar. As a matter 
of fact the distinction of gender is observed but loosely : except to pandits 
grammatical gender, as distinct from natural gender, is almost unknown; 
tliat is to say, adjectives only become feminine when, applied to female 
livdnfiT creatures, and hence I have found considerable difficulty in collecting 
sufficient examples to warrant me in forming general mles. 

§ 38. It is a well known fact that in High Hindi the adjectives whi .'h 
are derived from the prakrH stock of the language, and which end in ^ a 
are in reality the only ones in that language which are affected by gender. 
Adjectives imported direct from the Samskrit, and forming their feminines 
after the model of that language, do not form part of the living spoken stock 
of the Hindi dialect, but belong rather to the dead language of the books. 
The same is only ])artly true in Maithili. In this language we find not 
only pt'dkrit but even some Samskrit adjectives forming feminines distinctly 
the property of the language in which they have been adopted. 

§ 39. The genitival terminations of High Hindi, kety ke, and ^ ki 
evidently corre.spoiid to the prdkrit derived adjectives ending in and 

In fact the genitive of a substantive may bo considered as, and is liable 
to the same changes as, a prdkrit derived adjective in ^^-d, ^T-^j^nd 

§ 10. Without wishmg it to be supposed that Maithili is in any way 
whatever derived from High Hindi, it may be taken as a general rule that 
wherever a derived word occurs both in High Hindi and in Maithili, 

if that word ends in a long vowel in High Hindi, the usks Jotitiendi of 
Maithili tends to shorten that v»nvel. Thus we have 


Hiph UuuH. 
paid 

qrr paid ha. 
«iTr bai a, . 


MaitliUi. 

irrf^ r)dni^ water. 

pdnik{a) of water. 
bar {a) great. 


The above rule i.s not universal, for we have in Maithili words like ?i»rj 
nend a hoy, neni a girl, f ^ hetd a son, and heii a daughter ; but it 
i.^ nearly so, and jjiav he taken as general. 


c 
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§ 41. It maj" be therefore remembered that what corresponds to the 
praJcrit derived termination in High Hindi, is the prdkrit derived 

termination ^^-^5 in Maithili; both corresponding to the prdkf it nominative 
in and both apparently derived from it. 

§ 42. Similarly prakrit derived nouns, adjectives, and genitives in 
High Hindi ending in ^^-a, form their feminines by changing this into 
^-2, while prakrit derived nouns and adjectives in Maithili ending in form 
their feminines by changing the ^-a into This rule does not, be it 

observed, apply to the genitive in Maithili, which has lost all trace of its 
former adjectival form. That the termination of the genitive («) was 
originally an adjective, and derived from the Samskrit ^cf krtta, through the 
prAkfit her aha or helaha as suggested by Mr. Hoemle cannot I 

think admit of a doubt; for we have even at the present day the form 
-her used alongside of o^-^a5,and a study of the older Maithili poems, shows 
that the former termination is the more ancient, and has only been sup¬ 
planted by, or contracted into the latter in comparatively modern times. 

§ 43. To return, however to the subject of gender, the first rule to be 
observed is that in Maithili, Prd/rnV-ffer/yee? tear short 
form their feminine in short 
Examples: 

Ifasc. Fern. 


^TR gor fair ^^ftgor\ 

bar great bar\ 

budhidr wise budhidr 

I^ote ,—itne gor also has an irregular feminine gor id. 

§ 44. The second rule is peculiar to Maithili, and is as follows. Many 
p^fre Sarnshvit xcords ending in adopted unaltered in Maithili^ form 
their feminines in short ^\..i; and that, whether in Samskrit these words 
form their feminines in long or not. 

Examples: 

Masc. Fern. 


Samskrit 

Maithili 

S, 

M. 

S. 

M. 


sundar beautiful 


sundarL 
sundar\ 

)^m,dMsar c dhiisard, dhusan. 

dhiisar\ 

C\ 

?Er<*icrr atyantd. 


) dusty 


I aiyavf excessive 


aiyant\ 



ADJECTIVES. 



-i6.] ADJECTIVES. 

The following may here be noted as irregular; 
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Mase. 


Fern. 


s., 

M. 


) .s , „ . ' (^^im subodhd. 

> subodh wise " 

) subudli\ 


§ 45. Rule III. A feic prakrit-derived tcords ending in °VT-d, form 
their feminines in ^1:-?. 


Examples: 

Masc. 

betd a son 
^•rr nmd a boy 


i'em. 

heti a daughter. 
nml a girl. 


§ 46. Rule IV. Prakfit-derived words signifying colour form their 
feminines as follows: 


Masc. 
ujar 

or :35RT xij'rd 
or ujar'kd ; 


Pern. 


> white 


ujri 

or ujarlcL 


^rrct knri \ 
or karid Vblti 

or karikkd ) 


black karikki. 


I 


if^rnr pird 
or piar 

or piar'kd ) 

hanar 
or f hanar 


y®bow piarki. 


\ 

iarkd ) 


green hariar’ki. 






Miwsr^^ 


AD.TECTIVKS. 




Masc. 

Idl 

or Mkd 



Fern. 


laTki. 


Exception,— ^m.gor fair, which makes 5rrfK gor\ or %fnrT goria. 

Note also that niU dark blue, which is adopted direct from the 
Samskrit aud which in that language forms its feminine 7 izla, or 
nili^ in Maithili adopts nili as its feminine form. 

§ 47 . Kule V. Tlie following classes of words, adopted directly from 
Sai]iskrit, form their feminines generally as in that language. 

a. Verbal adjectives in and corresponding toSarpskfit adjec¬ 
tives in in. 

Examples : 


s. 

Masc. 

nidnin 

1 proud 

Fern. 

( wdnini 

u. 

mdni 

\or ^rrfVrf^ tndubi. 

s. 

M. 

hhdvin 

hhavi 

) „ ( bhdvi/u 

> future . 

) (or bhdvin. 

S. 

hdrin 

1 ■ ■ \ 

j TlR'Wt hdrini 

M 

Tret hdvi 

> seizing j 

*or TTW?! harin'. 

S. 

dhdrin 


' dhdrini 

M. 

T'pO dlidri 

j bearing | 

!.or tjTfkfsi dhdrin'. 

S. 

M. 

kdrin 

Trft kdii 

1 doing ■ 

( ^rrfefff karini 

(or TTpefr kdrin . 

c 


- 

chiranjih' or 

h. 

unrangivin j 

M. 

chiranjlbi 

( long- 
[ lived 

chirahjibini 

or 

ehinihjib 

) or 

chirahjibin'. 







adjectives. 



4s—50.] 



As an irregular under this head falls,— 
Masc. 


Fern. 


S. mdharma7i ) . ( mdhai'ind. 

'' ' ^ virtuous < ^ 

M. WiJjf Slid karma ) sudharmmi. 

§ 48. (b) Participles of the llcduplicated perfect in and com- 

paratives in 

Examples: 


Masc. 

S. vif/vas, 

M. f^-pT indvdn 
S gariyas 

M. 3i^^i^r^<;a7v'a« 

S. lagfuyas 

M. ’5rat^i«T^ lagMdn 


Fan. 

(ridcd/i)) 

^ \vi.se ridushi. 

) 

I lieavicr gti7‘iya-si. 

I lighter /((gh/.yab-!. 


§ 19. (c) Nomina agentis terminating in ak(a). 
Examples : 

Masc. * Fcm. 


^ 1 ^ kdi^ali 
xrr^ pdlalc 
rahshah 
pdchah 
sahdyak 


a doer 
a protector 
a guardian 
a cook 
a lielper 


'tiirV'itu kdrikd. 

trrfwr pdUkd. 
Ar«v)'iiu rakbhikd. 
pdchikd. 
saJidyakd. 


§ 50. (d) Gerundials and past particij)les passive. 
Examples: 


Masc. 

^^^mantaby to be remarked mantabyd. 

■ai^ffi'^bandamy praiseworthy bandniiiyd. 

jogy worthy $-^1 jogyd. 

many reverend 3 trjt mdnd. 

sddhy easy ^vrair rdd/tyd. 







miST/fy 


adjectives. 



[§§ 51—53. 


Masc. 

^ Juki joined 

suddh (mddh) pure 
art pained 

khinn broken 

§ 51. (e) Other nouns and adjectives as,— 

Masc. 


Fern. 

^ juktd. 

suddhd. 
^Tcrf drtd. 
khinnd. 


Fern. 


dMrt a knave ^?rf dhdrtd. 

TOW si/dm dark ijJUTT sydmd. 

garishth heaviest (venerable) garishthd. 


sreshth excellent. 


sreshthd. 


vrind numerous vrindd. 

dtjy respectable ^iwr' drjyd. 

§ 52. Rule VI. The following anomalous fonns should be noticed. 

(a) TT^ a hingj makes rdni a queen. 

(b) Forms borrowed from Saipskfit nomina agentis in ^ tri present 
some curious anomalies. 


Examples. 


s. 

Masc. 

iTTcl dhdtri \ 

) 


G- 1 

( 

> creator 

M. 

mcTT dhdtd ] 

1 

S. 

^X^^jridtri 

1 knower 


M. 

'^X^jridtd 

S. 

mg pdtri ) 

protector 

M. 

irwr pdtd j 


Fern. 

( dhdtri. 
(VT^ dhdtri. 

C 

( ’^V^^jhdtri. 
pdtri. 
pdtri. 


CuMPAiiisoN OP Adjectives. 


§ 58. {a) Oomparative. As in High Hindi, the comparative is formed, 
not by any change in the adjective, but by putting the word for the thing 




mi$r/fy 


vnoyorss. 




'W’ith which the comparison is made in the ablative case. Example, ^ 

^ ^ gdclihi oil gdchhz sa suiidar clihaik. “This grove 

is more beautiful than that.” 

§54. Q)) Superlative. This is formed either by preftxing ^ ^ 
sci, the ablative case of ^ sahh all., or the adjective ^ bar (which is 
liable to inflection according to gender) to the principal adjective. Examples ; 
^ ^ ^ gdchhz sahh sa sundar chhaih “ this is the most 

beautiful grove;” or T. ^rnlt ^ i gdchhz bar sundar chhaik 

“ this grove is very beautiful.” 

§ 55. Certain comparatives and superlatives are also borrowed direct 
from the Saipslc^-it, which need not be noted here. 


Chapter VI. 

jpRONouNS Sarvandm. 

§ 56. The declension of Pronouns presents some important points of 
difference from that of noims, which must be carefully noticed. 

§ 57. While nouns remain unchanged before postpositions, pronouns 
always change to some other form. Tdiey have an inflected base which is 
different from the nominative, and which is used before all postpositions. 

§ 58. The accusative singular of pronouns is never the same as the 
nominative. The pronoun of the second person apne or ahdiiy 
and the interrogative adjectival pronoun ^ kz, what ? are the only exceptions 
to this inile. In circumstances corresponding to tliose in which the accusa¬ 
tive of a noun takes the nominative form, the accusative of a pronoun takes 
the form of the inflected base without imy postposition. 

The genitive form of pronouns in ^ r is also to be noticed. 

In pronouns not only the accusative, but also the dative, is allowed to 
drop the postposition ^ ke. 

§ 59. Pronouns have the same foim whether referring to masculine or 
feminine nouns. They are declined throughout in the singular and plural 
numbers. 

§ 60. With the exception of the pronouns of the second person, they all 
want the vocative case. 
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JliuNOrXS. 


§§ 01~6i.] 



PfCRSOXAL PrONOUX^. 

p2i7^usJivdchak sarvandm. 

§ 61 There are tbr^e sets of personal pronouns, the first set referring 
to the first person, the second to the second person, and the third to the 
tliird. Each of the two last sets consists of two divisions—an honorific, 
and anon-honorific division. In other words, the pronouns of the second and 
third persons have each tw^o forms, an honorific and a non-honorific form. 

§ 62. To people accustomed to deal with eastern languages, I need do 
no more than point out the fact, except to notice en passant, that in no 
Indian language which I have studied, is this distinction carried to a greater 
lengtli* than hi Maitliili. 

§ 6;h The following are the personal pronouns in use at the present 


day :— 

Direct Form. 

Ohlique Form. 

(ITonoritic iffT hnni - 

ham'rd 

IstPorfion 

. Nonrlioiiorific Jtatn 

ham rd 

1 

r ... 1 'ipne 

lloiioriiic 

( or aha 

ap\ie 

2n'l Persmi 

or aka 

1 

[ iVon-lionorilic tfdi 

cfPprr iohard 

( 

Honorific o 

hun'/cd 

Person i 

Non-lionontic ^ o 

okard 

1 now profced without iuidhcr premise to give their 

declension. 


Fikst ?E liSox, iiti'aiii piini-^h. 

§ 04'. ham, I 

SlXGOLAU. 


Xoii). ham, T. 

( ham'rd. ) 

AiC. ) 

(^ ham'i d ki, ) 

IriPt. ^ f by me. 

( f hani I d sd, ) 

♦ li will be scfu t'urLlu'r on, thut Boine verbs li:ive not only a honorific and a non- 
boM»*r tio form depeiuiing on the subject, but have also ;uJOtber pail* of honorific uud non- 
houoi .fit* fonni depending on the object. 












Dat. 

Abl. 

Gen. 

Loc. 


PKBSOXAI. PRON'OUXS. 

Singular. 

■fTiTT ham'rd, ) 

.nnc,rw™-te. 

'ffRT ^ ham'rd sd, from me. 

'fJT?: hamar, or wre hamdr, of me, my., 
^ ham'rd me, in me. 
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Plural. 


[ TTf W ham sabh,* 


Nom. 

Acc. 

Inst. 

Dat. 

Abl. 

Gen. 


•j iraOl ham'rd Mbh, or ■ 

1 sabah', or lokani, j 

f ’fW ^^ ham'rd sabhhe, 


we. 


sabhhe, I 
i hs, J 


us. 


\ or sabah' he, or lohani 

r ham'rd sabhe, or'j 
j sab'hie, or lok'niS, ' L ^ 

' ^ ham'rd sabh f 


[. 


sd, or sabah' sd, or lokani sd, j 


from us. 


C153TCT ^ %, ^qfis hardrdsabh Ice, 1 

t or sabah' ks, or lokani he, j 

( ??■, ^r, 5R ham'rd sabhsd, 

(. or sabah’ sd, or lokani sd, , 

(■ TWn ham’rd sabhak, or) of us, 

( sab'hik, or lokanik, j our. 

C W, fT?f^ W, ham’rd sabh ). 

( mS, or sabah' me, or lokani me, j 


Loc. 

ham sabah’, and fR ham lokani are not used. 


m us. 


10827 



















PEnsoxii rnoNOTO3. 



[ §§ 65—66. 



§65. 

The following 


•vf _ t 

^ me, 1. 


forms are used in .poetry :— 

Singular. 


Norn. me, l. 


Acc. moh\ me. 

Inst, moJi so, by me. 

Dat. moh\ to me. 

Abl. moJC so, from me. 

Gen. mor, or mord, of me, my. 

Loc. moK mo, in me. 

The plural forms are not used. When necessary, the plural forms of '|iT 
ham are substituted. This, however, occurs but seldom. 

Second Person wm madhyam purusli. 


§ 66 . 


toll, thou. 
Singular. 



Acc. 

last. 


NTW toh 

•V _ 

NTTCr 

tohar^, 

^ tohard sd, 





Abl. ^ r ^ ' C T ^ tohard sd, from thee. 
Gen. tohar, of thee, thy. 

Loc. ?TTW tohard mi, in thee. 
Voc. hau m, 0 thou. 



PEHSOKAL PnOirOEIfS. 

. Plueal. 
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Norn. < sabah', 

or lokani, 

( mu 5Er^ ^ tohard sabh ke, 

-A.CC “s 

’ ( sabaK ke or lokani ke, 

f sa&/«e or 1 

I sab'hie or lokanie, I 

Inst. <!^ y^jyou. 

I ^TW ^f*f ^r tohard sabh sa j 

, sabah' sd, or lokani sd, J 

(^rwu wf w, tohard sabh ') 

J , ^ to you. 

( ke, sabah' ke or lokani kS, ) 

’0H tohard sabh sd,') from 


Dat. 


Abl. 


Gen. 


Loc. 


Voc. 


') from 
) you. 


I sabah' sd, or lokani sd, ) y 

(tohard sabhak,']oiyon, 
( sab'hik, or lokanik, ) your. 

(tlW tohard sabh ) . 

< _ Mn you. 

( 7ne, sabah' mS, lokani me, ) 

uf"? hau toll sabh, 

^ ^TTCr HW, ^TRif^r hau tohard sabh, ^ O ye. 

sabah' or lokani. 




iVr j5.—For tohara^i^ tohare, and toJiar, ^ /ord, ?ff? 

iore^ and ior are used by the vulgar. 


toll salah\ and^r? tdh lokani are not used. 




















§ 67. 


PEBSO>'AL PHOJrOUK8. 

to, thou. 


[§§ 67-68. 


The following ai-e used in poetry :— 

Sin GULAK. 

Nom. cff to, thou. 

Acc. toh', thee. 

Inst. ^ff toh’ so, by thee. 

Dat. ^ toh', to thee. 

Abl. ^ toh’ so, from thee. 

Gen. tK, tua, tor, tohar, or tohdr, of thee, thy. 

Loc. kT toh' mo, in thee. 


The plural forms are not used. Wlien necessary, the plural forms of 
toh are substituted. This, however, occurs but seldom. 

Second Person Respectful. 

§ 68 . „ 

aha, thou. 

Singular. 


Nom. aha, or ap ne, thou. 

Acc. ap'ne ke, thee. 

Inst. ^ 

Dat. ^ aha' ke, or ap'ne he, to thee, thy. 

Abl. H aha sd, or ap'ne sd, from thee. 

Gen. ahak, ap'nek,oi thoG. 

Loc. JT, ahet ap'ne me, in thee. 

Voc. au aha, 0 thou. 



PEESONAL PHOEOTJUS. 

Plueal. 


Sl 


(?W, aha sabh, sabah’, or lokani, ■) you, 

(^5’ ap’nesabh, sabah', or lokani, ) ye. 


Acc. 


^Eraff ahfi sabh ke, 

sabah' ke, or lokani ke, 
ap'ne sabh ke, 
sabah' ke, or lokani ke, 


you, 

ye- 


Inst. 


Dat. 


■{ ^ aha' sabh sot, ahai sabh set, dp ne ^ ^ 

[_ sabh sd, sabah' sd, or lokani sd. 


you 


f ^tr?T ^ ^ ^ ^ aha'') to 

t sabh Ice, ap'ne sabh ks, sabah' ke, lokani ke, ) y®“* 


Abl. -I 


rwr ^ -R) ^ u/ta 'j 


I 


sabh sd, ap'ne sabh sd, sabah' sd, or - 
lokani sd. 


from 

you. 


Gen. 


Loc. 


f aha' sab-) q{ 

\ ' hak, ap'ne sabhak, sab'hik, or lokanik, ) ^ 


r^rtr w* aAa'| in 

( sabh me, ap'ne sabh mi, sabah' me or lokani mi, j you. 


jyr.JB.— ap'ne can be used throughout for aha'. It is the more 
honorific term of the two. aha' is sometimes even used when talking 

to inferiors, ^^aha', in fact, is polite, and^ tbh is vulgar. ^ 








EEFIiEXTN'E PHONOUHS. 


[§69 



Reflexive Pronoun. 
ap'nah'n, self. 


§ 69, 

Singular. 


Nom. 

^«lff ap'nah’n, self. 


Acc. 

^*11 ap’nd ke, self. 


Inst. 

^tr*n H ap nd sd, or ap'naKh sd, by self. 

Dat. 

ap'nd ke, to self. 


Abl. 

^tl«n ap'nd sd, or ap'nah'n sd, from self. 

Gen. ' 

apan, ) j 


( 

Loc. 

[ appan ,) 

^pr*rr ap'nd mi, in self. 



Plural. 


Nom. 

f ^fNiDl ap'nah'n sabh, ] 

[• selves. 

1 

Acc. ] 

(. sabah', or lokani, 

[ ^ ^ ap’nd ] 

h selves. 

i 

Inst. -I 

^ sabh Ice, sabah’ ki, or lokani ke, \ 

1 ^rnrr ^ ap’nd ] 

1 1 

\ 

y by selves. 

\ 

Dat. 1 

, saou sd, sabah sd, or lokani sd, ] 

^rNiDt ^ ap’nd 

■ to selves. 

1 

Abl. •! 

, sabh ke, sabah' ki, or lokani ki, J 

1 "JW ff, ap’nd sabh 1 

1 

• from selves, 

Gen. •] 

. ad, sabah’ sd or lokani sd, j 

1 ap’nd sab- ^ 

) 

- of selves. 

( 

Loc. \ 

hak, sabahik, or lokanik, j 
fWW, ?nrRf JT ap’nd] 

\ 

1 in selves. 

i 

sabh mi, saba/i me, or lokani me, ] 
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DET^rOXSTKATTYE PEONOTJXS. 

Third Person a^iya ptii'ush. 

Proximate Demonstbatiye Non-iionortpic. 

§ 70. ^zort^^this; not used as an adjective, and only used when re¬ 
ferring to animate objects. 

Singular. 

Norn. X % or f; i, this. 

Acc. ekard, or ekard he, this. 

ekare, 


Inst. 




1 by 

rd sd,) 


this. 


. ?ET ekai'd 

Dat. ekard, ekard Ice, to this. 

Abl. ekard sd, from this. 

Gen. ekar, of this. 

Loc. ^ ekard me, in this. 


Nom 


•1 


these. 


Acc. 


Inst. 


Dat. 


Plural. 

5 : or i or I sabh, sahaK, ') 

or lokani ,) 

( w elcard salh ) , 

■j [■ these. 

( ke, sahali kS, or lokani kS, ) 

ekard sabM, ' 
sab'hii, or lok'nU, , 

. ^ these, 

fr, ekard snbh 

sd, sabak' sd or lokani sd, 

(^ j ^ ekard sabh') 

I hS, sabaK ke, or lokani ke,)^^ 














Plural. 


.,, ( ^r ehard sabh } „ 

Abl. < |- from these. 

( sd, sabaK sd, or loJcani sd,) 

^ C ^C^TCT ?r«iTiR(, ekard sabhah ,) 

Gen. \ Ufthese. 

( sab Ink, or lokanik,) 

( ^ ekard sabh ) , 

Loc. ] . , . 7 7 • - h” 

( me,sabah me, or lokam me,) 


PnoxTMATE Demonsthatite Hosoiutic. 


Singular. 


§ n. 

Nom. nor i or i, this. 

Acc. f^sPRT, hin'kd, or hin'kd he, this. 

Inst. f^sran hin'kd sd, by this. 

Dat. f%5Rn, % hin'kd, or hin'kd ke, to this. 

Abl. ^ hin'kd sd, from this. 


Gen. 


fTf*ra« hinak, ) „ , . 

f of this 
hin'kar,) 


Loc- fifwr W hinkd me, in this. 


Plural. 


Nom. 

Acc. 


(IC or % i or i sabh, 

t sabah', or lohani, 

f5wr nm hin'ka') 

\ these, 

sabh ksj sahaK ke^ or lokani ke.) 


] 


these. 


J 
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Inst. 


D/it. 


Abl. 


Gen. 


Loc. 


PEMOIfSTBATIYE PROyOUNS. 

Plural. 

I by these 

( sab/i sd, sahaK sd, or lokani sd, ) 

( %*, hin'kd ) 

. >to these. 

sabh ke, sabaK ke, or lokani he,) 

(f5Wr?W^, hin'k6\ 

sabh sd, sabaJi sd, or lokani sd,) 

(f?«Rrr hin’kd sabh-1 

ik, 3 


33 


1 


I 


I 


ak, sab'hik, or lokanik, 


from these. 


•of these. 


(wr »r, 5 Er1% »t, ^ hnkd'). , 

. > in these. 

sabh mS, sabaK mS, or lokani me,) 


i 


Third Person anya purusk. 

Remote DEMoysTBATiYE Non-Honoeific. 

§ 72. he, she, it, that, not used as an adjective, and only used 

when referring to animate objects. 

• Singular. 

Nom. ^ 0 , he, she, it, that. 

Acc. ^^Nra okard, or okard ke, him, etc. 

Inst. okard sd, by liim, etc. 

Dat. ^ okard, or okard ke, to him, etc. 

Abl. ^ okard sd, from him, etc. 

Gen. okar, of him, etc. 

Loc. okard rnS, in him, etc. 

* The form oJcare, is wanting. 

E 
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DExroNSTBiTrTE rnoyouxs. 



[§ 


73- 


Plukal. 


Nom. 5Er»T, 0 sahh, sabali, or lokani, they, those. 

Acc. ^TH etc. chard sabh he, etc., them, etc. 

Inst. etc. chard sabh sd, etc., by them, etc. 

Dat. etc. chard sabh he, etc., to them, etc. 

Abl. 5 ^, etc. chard sabh sd, etc., from them, etc. 

Gen. etc. chard sabhak, etc., of them, their, etc. 

Loc, etc. chard sabh m§, etc., in them, etc. 


EeMOTE DEMONSTEATnrE Hoxoeific. 


Singular. 


§ 73. 

Nom. 0 , he, she, it, that. 

Acc. hun’hd, or hun'hd ks, him, etc. 


Inst. ^ hun'hd sd, by him, etd. 

Dat. ^«T^, 3y»r^ hun'hd, or hun'hd he, to liim, etc. 
Abl. hun'hd sd, from him, etc. 

Gen. hunah, hun'har, of liim, his, etc. 

Loc. S»Rif hun'hd me, in him, ctc» 


Plobal. ^ 


Nom. 0 sabh, sahdi, or Ichani, they, those 

Acc. sw etc. hun'hd sabh m, etc., them, etc. 

Inst. ®?Pirr % etc. hun'hd sahh sd, etc., by them, etc. 
Dat. ii*, etc. hun'hd sabh ks, etc., to them, etc. 

Abl. ^ etc. hun'hd sabh sd, etc., from them, etc. 

Gen. etc. hun'hd sabhah, etc., of them, their, etc, 

Loc. etc. hun'hd sahh mS, etc., in them, etc. 









MINlSr^^ 


EELATITE PROIfOUKS. 



The 


Relative Pronoun. 


SanibandKvdchak sarva7id»i. 



§ 74. Like the Personal and Demonstrative pronouns, the Eelative also 
has two forms—one honorific, and the other non-honorific. 

The same observation applies also to the correlative % $e and to the 
Inten*ogative ^ he, and as attention is liere drawn to the fact, the remark 
will not be repeated. 

The Relatiye Pronoun, Non-Honorific. 

§75. ^ je, who, which, that. 

Singular. 

Noin. ^je, who, which, that. 

Acc. jakard, or jakard ks, whom, etc. 

Inst, srarr srrf^ * jakard sa. or jdK sd, by whom, etc. 

Dat. oRRT, ^jakard ov jakard kS, to whom, etc. 

Abl. arrf% '^jakard sd, ovjdh' sd, from whom, etc. 

Gen. ^WKjakar, of whom, whose, etc. 

Loc. 5iTf% jakard mS, oxjdK rm, in \yhom, etc. 

Plural. 


Norn. 

Acc. 


1 

{ 


^ sabh, sabaK, or 

lokani, 

or 3nf% ^ t dc., jakard or jdh' 
sabh ks, etc.. 


who, which, 
that. 

whom, etc. 


♦ Other forms noted ai*e Wje a.nA.jaJcarS. 

t The form jdV is not used throughout tho singular, but only in 
those eases where it is specially given. In the plural it is used in all the 
oblique cases. 













BELATITE PEO^^OTTISrS. 



Plural. 


Inst. 1 

1 or snf^ W % etc.jakard or jnh' ^ 

[ sabh sd, etc., J 

\ by whom, 

1 etc. 

Dat. I 

[ orsnf^ etc. jakard or jdh*] 

1 to whom. 

[ sabh ke, etc., . 

) etc. 

Abl, I 

f or etc. jakard or jdh' | 

1 from whom 

[ sahh sd, etc., j 

( etc. 

Gen, • 

f or sitPi etc. jakard or jdK I 

1 sabhak, etc,,] 

' whom, etc. 

Loc. 1 

' STOCT or snfif etc. jakard or jdK ' 

) in whom, 

1 sabh mi, etc., ^ 

) etc. 


The Relative Pbottoun Hokobific. 

§ 70. 

SiNGULAn. 

Nom. $ je, who, which, that. 

Acc. srfwt janikd, or janikd ks, whom, etc. 

Inst. srfwr ^janikd sd, by whom, etc, 

Dat. arfsrarr janika, ov janikd ke^ to whom, etc, 

Abl. sf f^ 'T IS janikd sd, from whom, etc. 

Gen. s ifipR, janik, janikar, of whom, whose, etc. 

Loc. 5rf^W5T Janikd mi, in whom, etc. 
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Nom. 

Acc. 

Inst. 

Dat. 

Abl. 

Gen. 

Loc. 

§ 77. 

Nom. 

Acc. 

Inst. 

Dat, 

Abl. 

Gen. 

Loc. 


Nom. 

Acc. 

Inst. 


Plural. 

§ je sabh, wlio, wbicb, that. 

'fWf etc.janikd sabh ke, etc., wliom, etc. 

etc.janikd sabh sd, etc., by wliom, etc. 
^ ^*3 etc. janikd sabh Ice, etc., to whom, etc. 

etc. janikd sabh sd, etc., from whom, etc. 
etc. janikd sabJiak, etc., of whom, etc. 

?fJT etc.janikd sabh me, etc., in whom, etc. 

The Cobeeiatiye Peonoch Noh-Hohoeific. 


Singular. 

$ se, he, she, that. 

H’TO, crancr takard, or takard ks, him, etc. 
cj^T takard sd, or tdK sd, by him, etc. 

cT^ncT takard or taltard ke, to him, etc. 

^,crrpf takard sd, or tdh' sd, fi'om him, etc. 
cRr; takar, of him, his, etc. 

^T, cof^ takard me, or tdK m&, in him, etc. 

Plural. 

$ WT, etc. se sabh, sabah\ etc., they, those. 

f cPIRT or cTjf^ wr etc. takard or tdh' 1 
} f them, those. 

sabh ks, etc., ) 

f or «rrf% ^3 etc. takard or tdh' I by them, 

^ sabh sd etc., ) by those. 


* Other forms are te and tahare. 













CORTlEt,iTrVE PB0K0TJTI3. 


Dat. 


Abl. 

Gen. 

Loc. 


[§ 78. 


C or fTrf^ etc. takard or tdh' 

\ sabk ke, etc., 

(or cr[f% ^ etc. takard or tdh' 
I sabksdy etc., 

(CTOIT or crrf^ etc. takard or tdk' 

\ sahhak, etc., 

( cl'lvn' or ?rrf^ ^ a*, etc. takard or tdh' 
\ sabh mS, etc., 


} 

1 

I 


to them, 
to those, 
from them, 
from those, 
their, 
of those, 
in them, 
in those. 


§ 78. 

Nom. 

Acc. 

Inst. 

Dat. 

Abl. 

Gen. 

Loc. 

Nom. 

Acc. 

Inst, 

Dat. 

Abl. 

Gen. 

Loc. 


The Coebelatite Peokoun Honoeific. 

Singular. 

^ se, he or that. 

cff^rar, cifjisRT tanikd, or tanikd ks, him, etc. 

^ tanikd sd, by him, etc. 
cffiraT, %* tanikd, or tanikd kS, to him, etc. 

^ tanikd sd, from him, etc. 
clf^i tanik, ianilcar, of him, his, etc. 

cffiMT tanikd me, in him, etc. '' 

Plural. 

§ 5EW, etc. se sabh, sabalC etc., they, those. 

%, etc. tanikd sabh ke, etc., them, etc. 

’GH etc- tanikd sabh sd, etc., by them, etc. 
<^fS pR I ?rjT ^*, etc. tanikd sabh kS, etc., to them, etc. 
frfii’RT WI etc. tanikd sabh sd, etc., from them, etc. 
tlf^nrrcte. tanikdsabhak,Qic,;oi them, their, etc. 
^ etc. tanikd sabh me, etc-, in them, etc. 














TNTEEEOGATIVE PRONOUNS. 



79—80.] 


iNXEnnoGATtVE PaoNo-pN NoN-HoNOEirrc, 



^IW«IT?T pramavdchak sarvandm, 

§ 79. Singular. 

Norn, who? which? 

Acc. hakard, kakard ks, whom? which? 

Inst. ^ kakard sd, by whom^ by which ? 

Pat. kakard, or kakard ke, to whom ? to which ? 

Abl. kakai'd sd, from w'hom ? from which ? 

Gen. kakaVj whos e ? 

Loc. kakard me, in W'hom? in which? 


Plural. 

Nom. ^ ?EW, «fNif^ ke sahh, sahaK, or ? which ? 

Acc. ^ etc. kakard sabh ke, etc., whom? etc. 

Inst. (tc- kakard sabh sd, etc,, by whom? etc. 

Pat. 'fWT ^ etc. kakara sabh ke, etc., to whom? etc. 

.^bl, etc. kakard sabh sd, etc., from whom? etc. 

Gen. etc. kakard sahhak, etc., whose ? etc. 

Loc. ^, etc. kakara sabh mS, etc., in w^hom? etc. 

The form which might be expected, is not used so far as my 

experience goes. 

ISTERltOOATITE PaoSonN HoNORlFtC. 

§ 80. Singular. 

Nom. ^ ke, w’^ho? which? 

Acc. ka7nkd, or ka7i7'k(! ke, whom? etc. 

Inst ^rOrh ^ kanika sd, by -whom ? etc. 

















EfTEEEOGATIVE EEONOUIfS. 



Singular. 


Dat. sfiprar kanikd, drkanikd ks, to whom? etc. 

Abl. sfifWr ^ kamkd sd, from whom? etc. 

Gen. kaniky kanikar, whose? 

Loc. ^{sRiT kanikd mS, in whom? etc. 


Plural. 

^ ’UH, ^fNiOl ke sabh, sabah' or 

lokani, 




Acc W, etc. kanikd sabh ke, etc., whom? etc. 

Inst. *lif5TO etc. kanikd sabh sd^ etc., from whom? etc. 

Dat. etc. kanikd sabh ke, etc., to whom? etc. 

Abl. 5frw ‘^etc. kanikd sabhsd, etc., from whom? etc. 

Gen. etc. kanikd sdbhak, etc., whose ? etc. 

Loc. ^ etc. kanikd sabh mS, etc., in whom? etc. 

Inteeeoqatite Peonoto (used with inanimate objects.) 

§ 81. h,, what. (Irregular). 


Singular. 


Nom. ^ hi, what ? 

Acc. *ir, !|f|- kathi ke, or ki, what? 

Inst. ^ kathi sd, by what ? 

Dat. § kathi lai, to or for wliat ? why ? 

Abl. ^ kathi sd, from what? 

Gen. kathik, of what ? 

Loc. kathi mS, in what ? 


Plural wanting. The singular is used instead. Note the form of the 
Dative. 
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82—81.] 


The Interrogative Pronominal Adjective. 


§ 82. Jcorij what ? referring to both animate and inanimate objects 
is not declined: 

. Indefinite Pronoun. 

§ S3. keo, any one, some one. (Irregular.) 

Singular. 


Nom. 

keo, any one, some one. 


Acc. 

(, ^=n<T| ?fi kakarah'n, or kakara- ) 

someone, or 


L h'h ke, 3 

any one. 

Inst. 

^ kakarah n sd, by any one, etc. 


Dat. 

f ^ kakarah'n or kakara -") 

to any one, 


1 h'h ke, 3 

etc. 

Abl. 

^ kakarah'n sd, from any one, etc. 


Gen. 

kakaro, of any one, etc. 


Loc. 

kakarah'n me, in any one, etc. 



Indefinite Pronoun, 

§ 84. ^/c/i/i’,any thing. 

Nom. kichli', any tiling. 

Acc. kichh' kS, any thing. 

Inst. kichh' sd, by any thing, 

Dat. kichh' ke, to any thing. 

Abl. kichh' sd, from any one. 

Gen. klchhuk, of any thing. 

Loc. W kichli me, in any thing. 


F 









IKDEFI27ITE PRONOUN. 



kichh’, something- 

Nom. 

Mchh\ something. 

Acc. 

kathii ke, something. 

Inst. 

kathu sa, by something. 

Dat. 

kathu ke, to something. 

Abl. 

^ katlai sd, from something. 

Gen. 

kathuk, of something. 

Loc. 

kathu mS, in something. 


AnjECirvAi. Peoximate Demoesteatite Peoxous. 

§ 85. T i or i t, this, used only as an adjective, wlien refcn-ing^ to 
animate objects and used either as an adjective or substantive when refeiTiug 
to inanimate objects. 


Singular. 

Nom. 

X or t i or i {nend), this (boy). 

Acc. 

^ {nend) ke, this (boy). 

Inst. 

(^^*)) (^) ^ 

( (jnend) sd,) (boy). 

Dat. 

(^vTt) eJC (nend) ke, to this (boy). 

Abl. 

(^^t) ^ eh’ (nend) sd, from this (boy). 

Gen. 

(%«rt5li) el( {nendk) of this (boy). 

Loc. 

^ (nend) ml, in this (boy). 


misT/ff, 




8G—87,] ADJECTIVAL PROXIMATE DEMOXSTRATTVE PROXOraS. 

Plural. 

f if or I; ?r3T (5 U^t) ^ or t sabh (nend), ) 

Nom. ^ . .. ■ , „ ^ these (boys). 

( zoi't, v^T) or i [nena) sabh, ) 

C W (^) eh' sabh {nend) he, 


Acc. 


Inst. 


Dat. 


Abl. 


Gen. 


Loc. 


1 


1 (^) eh' {nend) sabh ke, 

{^) eh’ sabh {nene), 

^Pf W (w) JReZt’ sabh {fiend) sd, 

^Pf (^t) %* eK sabh (nend) ke, 
(^T) ?T<T eh' {nend) sabh kl, 

<EW (^t) ?r ell sabh (nend) sd, 
(^t) ^V{ ^ eh’ (nend) saah sd, 

( (^5Tm) eh' sabh {nendk), 
(.^f% (^t) ?f»T^ eh' {nend) sabhak, 

C ^)7 (^t) eh' sabh (nend) me, 
(^^t) W' eh' {nend) sabh mS, 


\ 


these (boys). 


I by these 
) (boys). 

I^to these 
) (boys). 

) from these 
) (boys). 


of these 
(boys). 

in these 
(boys). 


§ 80. Similarly is declined tlic adjectival remote Demonstrative Pro^ 
noun ^ 0, that, (oblique form oh'), used only as an adjefdive when 
referring to animate objects, and cither as an adjective or substantive when 
referring to inanimate objects. 

§ 87. Note with regard to ^ Jc, who, which, that, S sc, he, she, ^ he^ 
v/ho, ? which r ^ hi ? what, lico. any One, some bne, hichlC, any 
thing and hiclili\ something. Those words are only used, wlien de¬ 
clined as above, as pronouns, and not as pronominal adjectives, agreeing with 
any immediately succeeding noun. 

Wlien used as adjectives they discard inflections, and, if agreeing with 
a noun in the direct form, they (except # ke, who ? and ki, what ?) retain 
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the forms of their respective nominatives. If, howevei’, agreeing with a novtn 
in the oblique form, they themselves change as follows:— 

^je, who, which, that, becomes 
$ se, he, she, becomes «nf^ idh\ 

keo^ any one, some one, becomes kono. 
kiclih', any thing, remains kichli\ 
kichh\ something, remains kichh’. 

But ^ ke, who ? which ? and ^ ki, what ? when used ad¬ 
jectivally always become ?ffNl kon. 

§ 88. Examples. 

1. w (id chhal, se gel ;—he who came, 

went. 

2. ^ ^ ^'^je lok del chhal, se lok gel ;— 

the man who came, went. 

3. spipc; jakar khet, takar dhdn he who 

owns the field owns the rice crop. 

4. sirf^ ^5 jdK lokak khet, tdK lokak 

(jfidn ;— the man who owns the field, owns the rice 
crop. 

5. % ^ ? chhal ? ; — who was he ? 

6. ^ 0 kon lok tMk ?—what caste is he ? 

7. <15^ kakar ghor chliaik; —whose horse is it ? 

«lft^ ^ ? kon lokak ghor chhatk 1—wdiat per¬ 

son is the owner of the horse ? 


8. 
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6. ^ ? M clihaik ?—wliat is it ? 

10. ? kon hviksh chhaik'i —wliat tree is it ? 

11. tnf^ ^=f ? katld me fdni Idel cJihah 1 ~ n 

wliat have you brought the water ? 

12. ^ mf«T «rn??5T^^? k07i lotd me. pdni Idel 
chhah? —ill what lotd have you brought the water ? 

13. keo nali h del ; —no one came. 

14. ^•rr kono nend nalUn del;— no boy 

came. 

15. ?Tr*T ^ grdm me kakai'O hichlH 

nali'n chhaik ;— in that village no one has any 
property. 

16. ^srlt% srft ^'^^cT oh' grdmak 

kono hamd sd kichh' 7iah’h bhetcit; — he will get 
nothing from any shopkeeper of that village. 

17. kichh' amot pathabiha ; —send me 
some mango conserve. 

18. 0 aukhadh kathu me dhail ho- 
talk; — that medicine must be kept in something. 

Debitative PEONomNiL Poems. 

§ 89. The following table gives in a succinct form the various derivative 

pronominal forms. 

It explains itself^ and further comment is lUlnecessa^J^ 














Near 

Demon.strative. 

Pemote 

Demonstrative. 

Interrogative. 

Relative. 

Correlative. 


^ this. 

^ that. 

# or who ? 

% who, which. 

% that. 

Time. 

now. 

cp^ then. 

when ? 

when. 

then. 

r 

Place. \ 

i 

tCrTST here. 

there. 

where ? 

oTcPT wherever. 

cTcPT there. 

hither. 

thither. 

whither ? ^ 

whether. 

thither. 

Maimer. 

thus. 

^?rr in that way. 

how ? 

#5rr as 

W so. 

Likenscs. 

like this. 

like that. 

like what. 

like as. 

like the same. 

Quantity ') 
or >• 
Number. ) 

this much. 

that much. 

how much. 

as much. 

so much. 
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Chapter VIT. 
NUMERALS. 


CABDINAtS. 


§.90. The followiig are the Cardinals lip to 100. It will he observed 

that they differ from those in use in Hindi. It has not been thought neces- 

sary to transliterate them. 







*1^ t^r 

8 ’Jrrft 

^8 





-a ^ 


^ ms 1 

'SERTRTR 

£. srr 

:35raT^ 

V 


^3rnrf 





r?n?r 

\8 

^8 



or 







or gjR^T^tf 


8» 








CAHDTNALS. 



0\ 

85?,i'3Err^ 

8^ ^ cTT^t^ 

8 8 

8'i.§*cn^t^ 

8< 

S'S* ^ cTf^t^ 

8«l or :3«Pi^rra 

^o M-MW 

fcTOl^ 

^8 

IS 

• 15 : 

4j£. 3*ret3 
i\ <»:<ft!0f3 or 

vmaff 
or fd<«ff 
^9 or 
or 

ii %«fTOflf or ^fiTfif? 



^s or 

^3?ff3 or or ^3^ff 

gsftrfft 

■©» t<^[< 

'S’^ 't'^TltV 

S8 ^Tf=frft 

S'© ticl-5T\(\. 

'S'c ^l^fTfft 

s£.gin^ 

t ' 

«:o 

or 

^8 

t^irn^t 

^ «l(TWt 

’=^£. 

£.0 «I^ 

£.\^5frpr^ 

£.5^ gM«T^ or 
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«£.£ f^sn*R , 

\oo 5ET 


Ordixals. 

§ 91. Ordinals are simple in their formation and rmi as follows 

seventh. 

^Erraw eighth. 


trf^ first, 
second, 
thnd 

’^T3 or '5rif*,#i fourth. 
lfT=53T fifth. 
i^33T sixth. 


^TO ninth, 
tenth. 

^rjrrrf*? eleventh. 


Etcetera; tlic ordinals of the remaining numbers being formed by adding 
^ as a tei*mination. 


Fractional Numbers. 

§ 92, The following are useful;— 
a quarter, 
a half. 

qpff three quarters; or, less by a quarter. 

one and a quarter; or, plus a quarter. 
s'tTlb i one and a half ; or, plus a half. 

Aggregate numbers. 

§ 93. Note the form both. 


o 







rtiNisr^^ 
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PART Ill. 

THE VERB. 

Chapter VIII. 

JPreliminaf^. 

§ 9*1. Tlie Maithil verb delights in a redundancy of forms. Like 
all partially cultivated languages, it has few parts of which there are 
not two or three optional forms. These optional forms are not local pecu¬ 
liarities, but are all used by the same S 2 )eaker as his fancy or as the rhythm 
of the sentence dictates. I cannot find out that they represent any 
different shades of meaning. I shall throughout the following paradigms 
give first the forms most commonly used, and shall then note after each 
tense, the optional forms which I have been able to collect. 

§ 95. Tl)e Maithil verb is of three kinds—active, neuter, and passive. I 
shall not deal with the passive verb now but shall treat of its peculiarities in 
another section. The difference between active (or transitive) and neuter 
(or intransitive ) verbs will be treated of further on in this section. 

§ 96. The verb has no moods, in the sense of those which we find in 
Greek or Latin,—that is to say two or more moods, each with its own an*ay 
of tenses. It has, it is true, a conditional, an imperative, and an infinitive 
form, but these have few tense forms, and it is more convenient to consider 
them as tenses, like the kolas (tempora) or tenses of Sanskrit. 

§ 97. Taking them in this sense, there are nine commonly used tenses 
in Maithili, coiTesponding to the nine tenses, mentioned by Mr. Ethenng- 
ton, as being commonly used in Hindi ;— viz. 1. the Present, 2. the Imper¬ 
fect, 3. the Past, 4. the Perfect, 5. the Pluperfect, 6. the Future. 7. the 
Retrospective Conditional, 8. the Prospective Conditional, 9. the Im¬ 
perative. 

§ 98. These tense.s have no number, but they make up for this by 
having in transitive verbs each no less than twenty four personal forms, 
each of which has many varieties. Intransitive verbs have half that number 
of forms. 

§ 99. In the first place, it has two genders, and hence there are 
twelve pairs of forms, one member of each pair being used when the subject 
of the verb is masculine, and the other when it is feminine. 

§ 100. Again, there arc three persons, the first person, the second 
person, and the third person, each of which is determined also by the subject 
of the verb. There are thus in transitive verbs four masculine and four 
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feminine forms, and in intransitive verbs two masculine and two feminine 
forms (each with its varieties), for each person, and it now remains to consider 
these personal forms. 

§ 101. I shall first deal mth the four personal forms of the transitive 
verb. These four forms exhibit to a wonderful degree the luxuilance of the 
language. They depend not only on the subject, but on the object of the 
verb. We are accustomed, in languages like Bangali, to meet wuth so called 
Respectful and Disrespectful forms of the verb, which are used according to 
the social position in the kingdom of ideas of the subject of the verb, 
but in Maithili this distinction of rank is carried to a much greater length, 
for the fonn of the word is not only governed by the social position of the 
subject, but by that of the object. We thus have four forms of each person— 

. 1 . When the subject and object are both superior. 

2. ’Wlien the subject is superior, and the object inferior. 

3. “WTien the subject and qbject arc both inferior. 

4. When the subject is inferior, and the object superior. 

Examples in order would be,— 

1. He (a king) sees him (a king). 

2. He (a king) sees him (a slave). 

3. He (a slaved sees him (a king). 

4. He (a slave) sees him (a slave). 

Ill each of these sentences the word sees would be rendered by a 
different form of the verb. 

§ 102, These different forms I have called as follows:— 

1. Double Honorific. 

2. Houoritic-non-Honorific. 

3. Double non-Honorific.* 

4. Noii-Honorifie-Hononfic. 

The first is that form ia which the subject and the ohjcct are both superior.' 
The second is that in which the subject.is superior aud the object inferior. 
The third, that in which subject and object are both inferior; and the foiuth 
that in which the subject is iuferior, and the object superior. 

§ 103. The intransitive verb lias no object, and hence its forin cannot be 
determined by the object. It has hence for'each gender and person only 
two forms, depending only on the subject.—It pi-efcrs (but by no means 
universally) forms corresponding to the Honorific-non-honorific and Double 
non-honorific of the transitive verb. That is to say it prefers the forms 
which, in a transitive verb, show the object to bo inferior. The Honorific form 

* This is the general rule. Practically, bowoTer, we often BnJ the Jh and siTVorms used,' 
when no special re^:pect is attributed to the object. 
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[§§ 10 - 1 — 109 . 


of tlie intranfntlve verb, eoiTOsponds to the Honorific non-lionorific of the 
transitive and similarly the non-honorific,to the double non-honorific. Besides 
the above distinction there are some impoi'tant differences of conjugation 
between the transitive and intransitive verb, which will be noted further on. 

§ 101. I shall commence by describing the formation of the transitive 
verb, as being the fuller of the two, and shall then proceed to note the points 
in which the intransitive verb differs from it. 

§ 105. The infinitive of the verb ends in ah, or eh, and the con- 
jugational base or root of the verb may be found by cutting oli* this ^ ah, or 

eh, from the infinitive. Thus f ^ dekhah is the infinitive mood, and means 
‘‘to see.” Cutting-off^ ah we obtain dekk, which is the root. 

§ 106. By adding, the termination ait to the root we obtain the 

present paidiiciple. Example, dekliait, “seeing ”. 

§ 107. By adding the termination al to the root we obtain the 
past participle. Example, dekhal, “ seen”. 

§ 108. From these four forms, the root, the present pai*ticiple, and the 
past participle, all the tenses of a verl) are formed, viz .— 

Four from the root, 

1. Tlie Prospective Conditional or Simple Present, 

2. The Future. 

3. The Imperative, and 

4. The Retrospective Conditional. 

Two from the present pai’ticiple, 

1. Tlie Present (Periphrastic), and 

2. The Imperfect. 

Thfee from the past participle, 

1. The Past. 

2. Tlie Peilect. 

3. The Plupeifect. « 

Note that in the High Hindi the Retro.spcctive Conditional is said to be 
formed from the Present Participle. In Maithili it is apparently formed 
from the root but tlie point is very doubtful. 

§ 199. Before proceeding further, it is necessary to learn the conjuga¬ 
tion of the verb personal, wliich is as follows. 



§ 110. The verb personal is irregular in many respects, diiFerent parts 
being derived from three difierent roots, of which the infinitives are 
or are supposed to be. 

1. ^ chJiahy to be. 

2. thihal), to stand (?) 

3. raliah^ to remain. 

It is also defective, only the present and imperfect forms existing, A past 
participle is also borrowed from the irregular verb hoeh^ io be. 


Chapter VIII. 

THE AUXILIARY YERB, 

chhah to be (not used in this form.) 

§ 111- PRESE^'T Tense. 

I am’’ &c. 

Form I. 

Used lolicn no si^ccial respect is aitrihuied to the object. 
Masculine. 

a> Honorific, 

1st. P, or hain^ or hani rd sabh I 

am, 07' we are. 

2nd P. or ^ aha, or aha sahh chh/<''' j^oii 

are. 

3rd P. or ^ ^ o, or o sahh chhath\ « he is, or 

they are. 

(1) Optional foms of # are T^v chhiai, arid* Miaik. Tlie 

forms chhau, chhauh and chhiah\ arc also used, but 

only in the first pci’son. 
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h, ^oiuHon'Orific. 

1st. P. or ?Ewr ift ham., or hanird sabit chid,''> I 
am, or we are, 

2nd P. or ^Tf^r ^ tdh, or tohard sahh chah,^"'^ 

you are. 

3rd P. sEit, or ^ ^ o,' or o sahh ao/t/t’jW hg ig 

they are. 

(1) Optional foniis for cfl arc chkiai, clihiaih, clihiau, 

chhiauh^ and cliliiaK. 

(2) O^^tional forms of gpf chhah are %'* chhe, clihai, clilialiak 

chhahik, 

(4) Optional foims of achh^ are f Mai, chliaih, # cliliau, and 
clihaxik. 


Feminine. 

Tlie feminine is the same as the masculine,/ except that in the 2nd 
Person non-Honorific, the form chhaJin is substituted for chhah. 

Form. II. 

Used tvhen special respect is attributed to the object. 

Masculine. 


Sonorijic. 

1st. P. or ham, or hanird sahh 

chhiainh', I am or we are. 

2nd P. or aha, or aha sahh chJdamh’, 

You are. 

3rd P. or ^ chhalhdnK, he is, 

or they are. 

(8) An optional form of chhathUnli, is chhaihinli. 

Non-Honorific. 

1st P. or wr ham or hanird sahh chhiainJi, 

I am, or we are. 






2nd P. 

3rd. P. 


' §L 
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frt W or {ftw mf tph, or tohard sabk ehha- 

Mull , you ai’e. 

or <?, or 0 sahh chhainh\ he is, or 

they are. 


Feminiot. 

The Feminine is the same as the Masculine. 


the root mk It ■ ^'^hsUntive preset is derived from 

no root t/nl It ,s conjugated as follows, pei-sonal pronouns and 
meaning being omitted for the sake of brevity pronouns and 


OEM 1. 


Used when no special respect is attributed to the object. 

Masculine. 

Honorijtc. Non-Bonorijic. 

1st. P. tUlcaKnj 

2nd P. thikaKnj thikdh,- 

3rd P. 

(2) Optional forms for tUhAb ror^n t* 

W tm-e. ft* r,,., 


Feminize. 


Sonorijic. 

1st P. thikaKn,' 

2ndP. f^3irf* thikah’nj 
3rd P. thiklh,^ 


dfibn-ffonorije. 
thikah'h,' 
thikihj 
’Q'tftr iMk\* 


miSTffy 
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[§§ 113-111.. 


(1) Optional forms of tldhaVn are already given under the 

masculine. 

(2 & 3) An optional form of fJiikih is tliikili. 

(4) Optional fomis of thik* are given under the masculine, as 

optional forms of thik. 

Foum II. 

Used iclien special respect is attributed to the object. 


Masculine. 


Honorific. 

1st P. thikiamli,' 

2nd P. thilciainJC; 

3rcl P. ihik'tJmnh\^. 

(3) An optional form is 


Hon-Honorific. 

thikiainh’,' 
thik'hunk' 
thikainh'.* 

ikHhinli. 


Feminine. 

The Feminine is the same as the Masculine. 

§ 113. NOTE. Wherever the persons of # clihi can hrjused, the corres¬ 
ponding fonns of thikalin can also he used, Tldis rule is universal, 

and must he noted. ^ cliTii is used as an auxiliary ir. forming the present 
and perfect tenses of other verbs, and in those ca ses thikalin can 

always be substituted for it. In the verbal parad igms, I shall only give # 
chht as an auxiliary, but it must never be forgottt *n that can also be 

used. 

Imperfect tense. 


§ 114 . “I was” etc. 

Form I. 

Used when no special respect is attrihUed to the object, 
a. Honorific. 

1st P. or W /lam, or harn'rd scihh chhaJali nf' 
I was or we were. 
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Slid P. ^'fT, or ^=51 a/id’, or aha sabh chhalali'h,^ 

3 '-ou were. 

3rd P. or ipTTf o, or o sabh chhaWi^, he was or 

they were. 

(i) Optional fonns of are cliTialiai, and cJihaliaik, 

The forms ^51^ clilialiau, wftofNi chhaliaicJc Viudi c/jAaZwA' are also 

used, but only in the 1st Perso'n. 

h. Non-Honorific. 

1st P. ’^JTj or'fJT’tT ^ ham, or ham' rd sabh chhalah'n^ 
I was, or we were. 

2nd P, cft'f, or crt'=fn ?r»T ^^rp? toh, or tohard sabh chhaldh,^ 
you were. 

3rd P. or ^ or o sabh chhal,^ he was, or tliey 

were. 

(1) Optional forms of clilialalCn are given above. 

(2) Optional forms of clihaWi are cliliale, cllaUi, 

chJiaVhaic, and chhaVliiJc. 

(3) Optional forms of ^ chlial are ^ clihalai, chhalaik, 
chhalaUy and chhalauJc. 


Feminine. 

(Personallyrotiotins^ and meanings are omitted to save space). 


Honor ijic. 


N 

01U Honor ijic. 

1st P. 

chhalah'n,' 


chhalah'n,^ 

2nd P. 

chhalah'h,' 


chhahh,'" 

3rd P. 

chhaUh,^ 


chhal’.* 


(1) Optional forms of are given above, 

(2&3) An optional form of clihalih is chhaliV. 

(4) Optional forms of ^ cMrt/’, are given under the masenbne as 
optional forms of chhal. 


n 










THE AUXILIARY VERBS. 

Form II. 



Used lolien special respect is attributed to the object. 


Mascullnu. 


a. Sonorijlc, 


1st P. * 1^5 or ham^ or ham'ra sabh 

clihaliainh\ I am or we were. 

2nd P. wil or ^rfl ^ aha, or aha! sahh 

clihaliainK, you were. 

3rd P. or o, or o sabh chhaTthunh’.^ He 

was or they were. 

(3) An optional form of ehlial'thunh', is chhal tlitnh. 

h. NonSonoriJic. 

1st P, or or ham'rd sahh 

chhaliainh’, I was, or we wex’e. 

2nd P. , or toh, or tohard sabh 

chhaVhfmh', You were. 

3rd P. ^T, or w o, or o sabh chhalainh’. He 

was, or they were. 

Feminize. 

The Feminine is the same as the Masculine. 

§ 115. Another form of the imperfect of the verb substantive is formed 
from the root ^ rah. It is conjugated, as follows, Personal Pronouns 
and meaning being omitted for the sake of brevity. 

' Poem I. 

Used when no special respect is attributed to the object. 

Masculine. 


Honorific. 

1st P. fCthl' 

2nd P. r€l’ rahi' 

3rd P. rahath'^ 


NonSonorific. 


rahi,' 

x:^ rahnh,'^ 
rahau.^ 
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(1) Other forms ai*e rahiai^ raliiailc. The forms 

raJiiat^, rahiauh and raliiah\ are also used, but only in the 

first pei'son. 

(2) Other forms are rali^ rahaliaJc, and raTiahiJc. 

The Feminine is the same as the Masculine, except that the form 
rahaiin is substituted for raliali of the 2nd Person non-Honorific. 

Form II. . 

Used wli&ii special respect is attributed to the object. 

Masculine. 

Sonorijlc, 

1st P. rahiainh',^ 

2nd P. rahiainh',^ 

3rd P. raKtliiinh\^ 

(3) Another form is raldthi 

Feminine. 

The Feminine is the same as the Mascuhne. 

§ 116. Note. Wlierever the persons of clialaVn can be used, the 
corresponding forms of Y# rabt can also be used. This rule is universal, 
and must be noted. chhalalCn is used as an auxiliary in forming the 
imperfect and pluperfect tenses of other verbs, and in those cases raht 
can always bo substituted for it. In the verbal paradigms I shall only 
give chhalaldn as an auxiliary, but it must never be forg ^ttcn that 
rahi can also be used. 

§ 117. The only remaining form in use is as follows : — 

Past Participle. 

Masculine, hheh 

Feminine, hheV. 


Non-Honor ijlc. 
rahiainh'^ 
vahlLunli'^ 
rahainh\* 








B:HE TKA.^^SITIY£ IT-'IIB. 


[§§ 118-122. 



ClLU^TER IX. 

THE TRANSITIVE VERB. 

§ 118. I now proceed to give the conjugation in full of the transitive 
verb deJchah io see. I shall not discuss the numerous personal termi¬ 
nations, for they are too many, and their origin is too obscure for me to at¬ 
tempt any satisfactory explanation concerning many of them. I shall 
first, however, as briefly as possible describe the formation of the Tense 
,stems to which the personal terminations are attached. 

§ 119. (1) Tenses formed from the Root. 

a. The stem of the Prospective Conditional is the root itself unaltered, 
to which the personal terminations are added directly. 

§ 120. h. The Future has two distinct stems, one formed by adding 
0 ^-ah directly to the root, and the second by adding either directly 

to the root, or with an intermediate ^4 (in the latter case the initial 
of the stem termination being omitted). We thus get delchah, and 
deJchat^ or deJchit, To either of these stems the termination 
can optionally be suffixed. It seems to me that one of these forms is 
derived from the infinitive. That the future is frequently formed from 
inCnitives is well known to students of comparative philology. Familiar 
examples are the Sanskrit vrf^cTTf^ hhavitdsmi “ I am to be”* or “ I ' 
shall be” and the French faimer-ai I have to love”, or “ I shall 
love ”. In the same way we have deklioh-ga ‘‘ I go to see”, that 
is I shall see. ” In ordinary conversation the final termination ^ ga 
may be left out, but the above is the full form, and it is that to which we 
must look for a derivation. 

§ 121. With respect to the stem dehhit or dekhat^ I have no 
distinct suggestion to make as to its formation. It seems to be connected 
in some way with the present participle, but how I do not know. 

§ 122. I venture to suggest one derivation of this fom, which I only 
put forward to invite discussion, and not ^vith any persuasion as to its truth. 
Is it possible that dekhit may be connected with a low Sanskrit form of 
dariita, the less common form of the periphrastic future of dfis 
“ to see ”? The derivation does not seem to me to be very violent, but I 
have no proof to offer of it, and only put it forward as a suggestion and 
nothing more. 


* ¥rf^r?rr ** & be-er” is evidently closely connected with the infinitive 

“to be”. 
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§ 123. The stem of the Imperative is the root itself, to which tho 
personal terminations are added direct. 


§ 124. d, I have been in some doubt as to whether I ought to class 
the Eetrospective Conditional as derived from the root, or from the present 
participle. In the cognate modem languages the corresponding tense 
is usually said to be derived from the latter, but I hesitate in following 
suit in this case, the characteristic diphthong ^ ai, of the present participle 
being absent from the tense, except in one form of the 3rd person non- 
Honorific de/chaif). As the stem of this tense is similar in form to 
the second stem of the future (viz. ^1%cT dekTiit) I have classed it as a tense 
derived from the root. 

§ 125. Tenses formed from the Present Participle. 

a ^ 1). Both Present and Imperfect are periphrastic; and are formed 
by subjoining the conjugated Present and Imperfect tenses of the auxiliary 
verb directly to the Present Participle. 


§ 126. (3) Tenses foraied from the Past Participle. 


a. The stem of the past tense is formed by adding the personal 
terminations to the Past Participle direct. 

§ 127. h. There are two conjugational forms of the Perfect. 

The first is formed by subjoining the word 'asffrf achh'' “ he is ” to the 
conjugated Past tense. How any meaning is amved at out of this queer 
compound I do not pretend to say. 

§ 128. The second conjugational form of the Perfect is obtained by 
subjoining the conjugated Present tense of the verb substantive to a slightly 
modified form of the Past Participle. 

§ 129 G. The Pluperfect is formed by subjoining the Imperfect tense 
of the verb substantive to the same modified form of the Past Participle 
which we observed in the Perfect. 


§ 130, It will be convenient, as an aid to memory, to give the tenses in 
the order given in § 108, and not in order of time. 







THE CONJUGATIOIT OF A TBANSITIVE YEEI3. [ §§ 131—132. 

CONJUGATION OP A TRANSITIVE VERB, 

Active Voice. 

Model Verb dekhab, “ to seo’\ 

PEiiiCiPAL Paets. 


Sl 


§ 131 . 


Root ... dekh, “see.” 

Present participle ... dekhait, “ seeing”. 

Past participle ... “ seen”. 

1. Four tenses are formed from the root dekh, 

§ 132. a. The feospective conditional or Simple Present. 

“ (If) I see,” (If) I should see,” etc.* 

Poem I. 

Used when no special respect is attributed to the object. 
Masculine. 

Honorijlc, 

Ist. p. dekJd/ 

2n(l P. dekhi,^ 

.Ird P. dekhaih',^ 


Non-Nonorijic, 

dekU} 

dekhah,* 

dekhaud 


(1) Other forms are dehhiai, delcUaih. The forms 

deUiau, tPHNf deJehiauk, and dekUaTi,' are also used, but only in 

the first person. 

(2) Other forms are deJeU, dekhahaky deJehaUh. 

Tlie Feminine is conjugated like the masculine; except that in 2nd 
person non-Honorific the form dehhah is not used, the form 

dekhah'n being used instead. 


-- » —---; "T” nf fhA Present. It is then called 

♦ In poetry this tense is frequently ''sed in the sense o Present formed 

the SiMFEE Present m contradistinction to the i n 


from the Present Participle. 
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Form. II. 


Used lohen special respect is attributed to the object. 
Masculine. 


Sonorijic. 

1st P. deichiainh’ 

2nd P. dekhiamh',^ 

3rd P. dekKthdnli,^ 


Non-’Ronorijic, 

deJchiainli\' 

deklChunk',^ 

delchaunh'.* 


(1) Another form is delchiaunli\ which, however, is only used 

in the first person. 

The Feminine is the same as the masculine. 


§ 133. 

b. The Future. 


“ I shall or mil see,” etc. 


Foem I. 


Used when no special respect is attributed to tTie object. 


Masculine. 

Honorijic. 

1st P. dekhab,\ 

2nd P. dekhab,^ 

3rd P. deklitdh,^ 


Non-Honorific* 
d-ekhah,' 
dekJibah,^ 
^;3cr dekhat* 


(1) Other forms are dekh'bai, d^Tch'haik, dehli'tiai, 

dckh'tiaik, dekhitdh' H, and dekhiah' The forms 

dekh'bau, dekh'hauk, dekh'tiau, dekh'tiauk, 

dekliiau,, dekldauk, a,xiii. dekkiga, are also used, but only 

in the first person. 

(2) Other forms arc dekk'be, f dekh'bahak, and 

dekh'bahik. 
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(4) Other forms are dehlitai^ delclCtaik^ dehlitau^ 

deklitauk. 

In the Femenihe the following forms are substituted. 

For 2, deJchljdliji, 

For 3j dehlCtih^ or deJcldtiV. 

For 4, deJchaf instead of dehhat. The remaining forms are 
common to both genders. 


Form II. 

Used when special respect is attributed to the object, 
Mascflihe. 


honorific. 


Non-Honorijlc, 


1st P. dekh'hainh' 

2ad P, dekh'hainh\^ 

Srd P. 


dekh'hainli 

dekh’ba1mnh\^ 

deklidainli 



(3) Another form is dehlithinh\ 

The Fementne the same as the masculine. 

Note. That to all the above forms, with the exception of deJehiga, 
the termination can optionally be added. In this syUable the in¬ 
herent is pronounced. E. g. d^ekhab, or dekhaVga, 


§134. 


The Imperative. 

‘‘ Let me see,” ‘‘ See thou,” etc. 
Fom I. 


Used when no special respect is attributed to the object. 
Masculine. 


Ist P. deklm,^ 

2nd P. ^ dekhu,' 
3rd P. dekhath\^ 


Honorific, 




* Note. The final in this form is pronounced. 










THE CONJUGATION OP A TEANSITIYE VEBB. 



15.] 

(1) Other fonns are deJchiai, dehliiaih, and 

dehliiah\ The forms dekhiau^ and dehhiauJcy are also used, 

but only in the idrst x)erson. 


(2) Other forms are ^ dekhy delcliahaky and dehliakilc. 

The Feminine is conjugated like the masculine, except that in the 2nJ 
person non-Honorific the form f dekhah, is not used, the form 
dekliaJin or dekliald9i being used instead. 


Foem II. 

Used lolien special respect is attributed to the objects 
Masculine. 


Honorijlc. 

1st P. dek/iiavih’ 

2nd P. dekhiainh\'^ 

3rd P. dehKtlmnli 


NonSonoriJic, 

dekkiainK,^ 

dekh'htitih’,’^ 

dekhaunk\* 


(1) Another fonn is dekhiaunh' 

The Feminine is the same as the masculine. 


§ 135. d. The Retrospective Conditional. 

If I had seen,” etc. 

Foem I. 

Used when no special respect is attributed to the object. 
Masculine. 


Honorific. 

1st P. dekhitalinf 

2ad P. dekhiiaJin,' 

3rd P. dekhitaih','' 


Hon-Honorific. 

dekhitah’h,^ 

dekhitah,‘‘ 

dek/iaii.* 


1 
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(1) Other forms are dekhitiai^ and dekhitiailc, Ihe 

forms dekhitiau, dekhitimik^ and 'tf^cT^ dekhitah , are 

also used, but only in the 1st Person. 

('2') Other forms ai'e dehhite, deTcliitaliah, and ffecrfNi 

dekhitahik, 

(4) Other forms are dekliitai^ dekliitaik, dekliitau 

and <r<^ciT^ dekhitauk. 


The Feminine is conjugated like the masculine, except that, in the 2nd 
person non-Honorific, the form dekhitah is not used; the form 

dekhitaVn or dekJiitdJdn being used instead. 


Form II. 

Used when special respect is attributed to the object. 


Masculine 

Honorijic. 

1st P. dekhitiainK,^ 

2nd P, dekUtiainli 

3rd P. ^a5cn!jf%- dekhii'thunli\^ 

(S) Another form is dekhit'thinh'. 

The FEMtNXtTE is the same as the masciiline. 

§ 136. 

2. Two tenses are formed from the Present Participle dekhait, 

u . The Peesent. 


NonSonorific. 

dekhitiamh\' 
dekhitaJmnN’ 
dekhitainli'^ 


“ I see or am seeing,” etc. 

Foem I. 

Used iclen no special respect is (itfributed to the object. 
Masculike. 


Honorific. 

1st P. dekhait chM.' 

2nd P. ^ dekhait chid,' 

3rd P. dekhaitchhai/t,^ 


Hon-JIofiorific, 
dekhait chhlj 

dekhait chhahj‘ 

dekhait achh\* 
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(1) For the auxiliary # cltJii may be used feq chliiai, and 
cliliiaiJc, The forms chhiau, chhiauJcy and few chJiiah\ are also 

used, but only in the first person. 


(2) Other forms of the auxiliary are if chlie, cTihai^ clihaliaJc^ 

and wit^ chlialiih, 

(4) 0.her forms of the auxiliary are ^ clihai, clihaiJcj ^ chliau, 
and chhaulc. 


Fementoe. 

Tlie Feminine is conjugated like the masculine, except that the feminine 
form of the Present Participle, dejc1iait\ is used instead of the mascu¬ 
line form dekliait, E. g. ^ dehhaif chhiy instead of ifl 

dekliait clilit. The form dekhaif chhah (which might be expected 

as the 2nd person non-Honorific) is not used, dekhaif clihaVH 

or pci dekhaif chhalin being substituted. 

Form II. 

Used when special respect is atfrihifed to the object. 

Masculine. 

Sonorijic. 

1st P, dekhait chhiainh\^ 

2nd P. dekhait chkiainh\'^ 

3rd P. dekhait chhaihhnh'd 

Non~ILonoriJic. 

1st P. dekhait chUainK; 

2nd P. dekhait chhahurdC 

3rd P. ffsf dekhait chhainV* 

(8) Another form of the Auxiliary is elthaihin'k'. 
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137 


The Feminine is conjugated like the masculine, except that the feminine 
form of the Present Participle is used as explained above. 


Obsebte. —In aU the above forms, when masculine, the final of the 

Present Participle may be, and usually is, omitted. The Participle and 
auxiliary then form one word. E. g. ^ dehliait clilii, or 

dekhaichliz. Similarly, when feminine, the final of the participle may 

be omitted. E. g. dekhait" or dekhaichlii. 


§ 137. ' h . The Impebfect. 

I was seeing,” etc. 
Fobm T. 


Used token no special respect is attributed to the object. 
Masculine. 


honorific. 

1st P. dekhait clihalaKn^'^ 

2nd P. dekhait chhalaKnj^ 

3rd P. dekhait chhaldh^^ 

Non-Honorific. 

1st P. ^cT dekhait chhaldKhf^ 

2nd P. dekhait chhaldhf^ 

3rd P. dekhait chhaL^ 

(1) Other forms of the auxiliary chhalaTi9l, arc ^1%u chhaliai, 

and chhaliaik. The forms wftnrT clihalian, chhaliauk, and 

chhalaV are also used, but only in the first person. 

(2) Other forms of the auxiliary are chliale^ chhaldi, 
chhaVhak, wfNf clihaVhik. 

(4) Other forms of the auxiliary are cTihalai, clihalaiky 
chlialaU) and chhalauk. 
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FEirnriNE, 

As explained under the head of the present tense, the Present Participle 
takes the form deMaif’ in the feminine. Also, in the feminine, the 
form chhaUh, or cUaJih' is substituted for chham of 
the 3rd person Honorific, and 2nd person non-Honorific, and the form 
elihaV is substituted for ehhal of the 3rd person non-Honorifie. 

Form II. 

Used lolien special respect is attrihuted to the object, 

Mascttlise. 

Sonorijic. 

1st P. dekhait chhaUainh'j 

2nd P. ^ dekhait chTialiahtlj j 

3rd P. tier dekhait chhaVMnN,^ 

NonSonoriJic. 

1st P, dekhait chhaiiainh’j 

2nd P. dekhait chhaVh'mh\'‘ 

3rd P. dekhait chhalainh’.* 


(3) Another form of the auxiliary is chhaVthinh'. 

Feminine, 

As in the Present Tense, the present participle takes thr:^ • i. 

r::r" “““ 

Oter,e.-A.mth,presentten„,thoma™dtaetcmm.lio„o,., 

hef«elemin.ti»^fi,.f of tie pn»e„t pertieipk „ny „pti.;.„, 

be omitted. E. g. ^ deHait chhalah’n or r z.i • 

chlialah'n. The latter is the more usual form. 
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§ 138. 

3. * * Three tenses are formed from the Past Participle dcTchal. 
a. The Past. 

“ I saw,’' etc. 


Form I. 

Used tolien no special respect is attributed to the object. 
Masculute. 


JUonoriJle. 

1st P. dekh'lah’n,' 

2nd P. dekhlah'n,' 

3rd P. dekh'lanli\^ 


Non-Honorijlc. 

dekiaialin^ 

deklilali^ 

dekhalah 


(1) Other forms are dekhal^ deWliai^ dehlialiaik, 

delclilai deJcldlaik, and delclCli. The forms 

dekliliau, d^kKliauk, .dekh'lau^ deklilauky and 

deklCliaV are also used, hut only in the first person. 

(2) Other forms are dekldle, dekWldi, dekh'laliak, 

’’ and dekVlaliik. 

(4) Other forms are dekaVkaiy dekliaVkaiki 

dekhaVkaUy and dekhaVkauk. 


FjEMiirarE. 

* The following forms are substituted:— 

In (1). For dekliaV 

In (2). For dekh'lah] dekliUh\ or dehlilVId. 

Form II. 


Used when special respect is attributed to the object. 
Masculine. 

Honorific. HonSonoriflc. 


1st P. dekh'lainJi, ' 

2nd P. deklClainli',^ 

3rd P. dekhaTtMnh',^ 


dekh'laink*,' 

dekh’IciJmnJi,^ 

dekhaFkainh'.* 

















(1^ Another form is dekKliainV, 

(2) Another form is dekhaVthinV, 

Feminine. 

The Feminine is the same as the Masculine. 

§139. J, The Peefect. 

“ I have seen”, etc. 

Fiest Conjtjgational Foem. 

Formed Itj adding the third person present non-homrific of the auxi^ 
liary verhy as a suffix to the various forms of the past, 

Foem I. 

Used when no special respect is attributed to the object. 
Masculine. 

Sonorific. 

1st P. dekh'lah'h achh',^ 

2ndP. ^ 5051 ^ dtkh'Iah'n ach,h\^ 

3rd P. deklilanh' achh\^ 

Non-TLonorif c, 

1st P. dtkh’lah’n aehh\^ 

2nd P; dekh'lah achh\^ 

3rd P. ^1% dekJikik achh’* 

(1) Other forms are Jekhal acliF, dekmiaiaclV, 

'?ff% dekh'liaik acTih', ^ dekh'lai acW, dekh'laik 

achh\ and ’irfw dekh'li achli'. The forms dekh'liau achh\ 

dekh'liauk achh', '?)% dekli'lau acW, dekh- 

la^lc acli}i\ and ^ dekh'liah' achh', arc also used but only in the 

first person. 
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TUE CONJUai-TIOX OF A TB;SlNSITIVE VERB. 

(2) Other forms are dekh'lai aclih\ 

dekh'laliak achh\ dekh'lalak aclih . 

(4; Other forms are dekliaVkai acTih\ dekhaV- 

kaik aclih\ dekhaVkau achh\ and dekhal kaii^k 

acJih\ 


Femhone. 

The following forms are substituted :— 

In (1) For f W dekhal ; dekhaV, 

In (2) Forf^^ dekldlah; dekh'lih\ or dekldUh\ 


Form II. 

Used when special respect is attributed to the object* 
Masculike. 

Honorific. 

1st P. dekKlainli achh% 

2nd. P. dekh Ictiiih ciclih ^ 

3rd P. dehhaVthinh! achh\ 

Non-Honorific. 

1st P. ^^§Pf deklilaiiiK achh\ 

2nd P. ^^^P? dekliHahluK achh\ 

3rd P. deJchcd'kainh^ aclih • 

(1) Another foirni is dekJiliainV achk\ 

(8) Another form is dekhaVthmh achh , 

FEMn^ns'E. 

The Feminize in the same as the Masculine, 
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THE C02fJXJGATI0N OF A TBANSITIVE VERB. 



§ 140. 


Second Conjdgational Form. 



Formed ly adding the present tense of the auxiliary verl to an inflected 
form of the Fast Farticiple, 

Form I. 

Used when no special respect is attributed to the object. 
Masculine. 

Honorific. Non-Honorijic. 

1st P. dekhleckhi: dehh'le chU,^ 

2ndP. deime chill,^ dekh'U chhah,’‘ 

3rd P. dekh'le chhatK,^ ^ dekh'le achh\* 

('I) Other forms of the auxiliary may he substituted, as in the Present 
Tense, j. v, 

(2) Other forms of the auxiliary may be substituted, as in the Present 
Tense, q. v. 

(4) Other forms of the auxiliary may be substituted, as in the Present 
Tense, q. v. 

Feminine. 

The Feminine is the same as the masculine, except that in the 2nd Pier¬ 
son Non-Honorific the form delcKle chhah is not used ; the form 

delcKle chhah'H or dehh'le chhd. li in being substituted. 

Form II. 


Used when special respect is attributed to the object. 
Masculine. 

Honorific. 


1st P. dikh 'le chhiainN,'^ 

2nd P. dekh'le chhiainh',^ 

3rd P. dekh'k chhaihunh',^ 


j 
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Non-Honorijie. 


1st P. dekKle chhiainh',' 

2nd P. 

dekKle chhahunK,^ 

3rd P. 

dekliU chhainh\^ 

f3) As in the Present, another form of the auxiliary is 
cliliathinh'. 


Feminine. 

The Feminine is the same as the masculine. 

§ 141. c. The Plitpeufect. 

‘T had seen,” etc. 

Foflji I. 

ZTsed tohen no special respect is atiributed to the object. 
Mascfline. 

^ honorific. 

1st P. dekh^le chhalaKnj^ 

2nd P. dekKU chhalah’n,^ 

3rd P. deklilg chhaldh'd 

Non-Sonorijic. 

1st P. dekKle chMlaKh,' 

2nd P. dekKle chhaldhd 

3rd P. 31 ^ deJcKle chkal* 

(1) Other forms of the auxiliary may he substituted as in the Imper- 
feet Tense, q. v, 
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the conjugation of a TEANSrrrVE veeb.^ 




(2) Other forms of the auxiliary may be substituted as in the Imper¬ 
fect Tense, g'. v. 

(4) Other forms of the auxiliary may be substituted as in the Imper¬ 
fect Tense, q, v. 


Feminine. 

In the Feminine the following forms ai*e substituted.— 

In (2&3). For dehh'le clilial6.li \ dekhUle 

clilialW, or delcVle clilialili\ The remaining forms are common 

to both genders. 

In (4). For'^^* ^ dekh'le clihal ; deJcli'le clihaV, 


Foem II. 


Used when special respect is attributed to the object. 

Masculine. 

Sonorijic, 

1st P. dekh'le chhaliainh',' 

2nd P. dekh'le chhaliainh' 

3rd P. dekh'le chhaVthunh'^ 

Non-Honorijic, 

1st P. dekh'le chhaliainh',^ 

2nd P. dekh'lS chhaVhunh',^ 

3rd P. dekh'le chhalainh’/ 

(B) Another form is dekh'le chhaV ihinh'. 

Feminine. 

The Femin'iite is the same as the masculine. 











THE CO^iTJUGATlON OF A TRANSITIVE VERB. 

§ 142. 'Participles--Deplinable, 
Adjective PiUiTiciPLEs. 
Present, ‘seeing’. 
Masculine. 


dekhaiL 


Feminine. 

dek]iait\ 

Past, 'seen’. 

Masculine. 

dekhalj or dekhal bheL 


[§§ 



Feminine. 

dekhal\ or dekhal bheV . 

§ 143. Pa? ticifles-'Indeclinable. 

Conjunctive Participles. 

‘seeing’, 'having seen’. 

dekhikd^ dekhikdi^ dekhikaikd. 


Adverbial Participles. 

dekliitali hj ‘on seeing’, ‘in the act of seeing . 

§ 144. Frecative or Respeclfid Forms. 

1. Respectful Imperative. 

dekludjdy and dekhal jdoy ‘be you, or 

‘ye pleased to see’. 


MINlSr^^ 
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THE INTRANSITIVE VERB. 

Eespectful Future. 


^;§5T srpTcT dekhaljdet, or sn^cni dekhal jdet'ga, 'you 
will see/ or ‘will be pleased to see’. 

3. Mild Impekatite. 

« 

dekhiha, ‘see you’, or ‘see ye’. 

iNPuririTE or Veebal Noun. 

§ 145. dekhab, ‘to see’. 


CILVPTEB X. 


THE INTEANSITIVE VEEB. 

§ 146. Theoretically speaking, as already pointed out, the Neuter Verb 
should be wanting in all those tense-forms, which in the Transitive Verb 
fall under Form II ; i.e. those in which special respect is attributed to the 
object. Such, however, is not altogether the case, for the Neuter Verb, while 
affecting most of the tense-forms of Form I, also indulges pretty frLly in 
those of Fom II. What tense forms it uses aud what it discards will be 
leai'ned from the following paradigms. 

§ 147. The conjugation of the Past Tense, in the Neuter Verb, differs in 
many respects from that of the same tense in the Verb Transitive, and 
should be noted. 

In the Transitive Verb there are two conjugational forms of the Perfect 
Tense. In the Neuter Verb there is only one. It is formed by subjoining the 
wordi^ acM’, to the conjugated Past Tense. Only one or two inflexions 
of the second conjugational form are used in the 2nd person non-honorific. 

§148. The verb sAtah ‘to sleep’, is an example of a verb whose 
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root-vowel il) is long. When such a vowel is ^ a * t ? or u, it is liable 
to be shortened in certain cases. 


viz. It is shortened 

(1) I f it is followed in the same word by another long vowel or diphthong. 
Example, ^cft" sutau. The only exceptions to this are certain forms of the 
lii-st and second persons of the Prospective Conditional and the Imperative, 
and the anomalous Future form sxitiga, 

(2) If it is followed in the same word by thi’ee syllables, any of which 
contains either the vowel ^ i, or the vow’d ^ u. Example, sutioh\ 

If neither of these vowels follows, the root-vowel may be long or short. 
Example, sutaliak^ or sutahalc, 

(8) If it be followed in the same word by any number of syllables more 
than three. Example, sutahdhah : but siUahaky where only 

three syllables, none of which contains either ^ or ^ u, follow the root-vowel 

^ u. 

(4) AJso in the Mild Imperative, the vowel is shortened in spite of the 
foregoing rules. Thus: — 

sutiha, ‘be pleased to sleep’. 

Model verb sixtab^ ‘to sleep’. 

§ 149. Hoot . ‘sleep’. 

Present Participle ... SMfaz#, ‘sleeping’. 

Past Participle . ^ sHtal, ‘slept’. 

* There is a considerable diversity of custom with regard to the shorten¬ 
ing of ’IT &• Some speakers shorten it as often as % i or '35 are shortened. 
Others always keep it lengthened ; and others again only keep it lengthened 
when’«rT d is the root-vowel of an Active or Causal Verb, which has been 
lengthened from the radical a of a Neuter Verb, as wiU be seen later on. 
An example of the last case is the in mdrab, ‘to kill’, which is the 
Active fonn of the Neuter Verb ttct marah, ‘to die’. This last custom is 
probably the most correct of the three. 
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§ 150. 1. Four tenses are formed from the root, ^ sut . 

a . The Prospective Conditional or Simple Present. 


‘(If) I see’, ‘I see’, etc. 


honorific. 


NoiiSonoriJlc, 

sutah,'' 

suiau* 


1st P. ^ sM,^ 
2nd P. ^ suii,^ 


3rd P, sutath*,^ 


(1) Other forms are sufiai, and sutiaik. The forms 

sutiau, iRnfNr sutiauk, and mfiah’ are also used, but only in the 

first person. The form mfiainh’ is also used, but only in the 

first and second persons Honorific. 

(2) Other forms are siif7i&n7t\ s&ia7tak, and 


sutahih. 


(3) Another form is sut'tMnV, 

(4) Another form is BUtainh \ 

The Feminine is as the masculine, except that in the second person 
Non-Honorific the form ^ sutah , is not used, the form sHtaJin or 

^(V sutalin being used instead. 

§ 5. The Future. 


‘I shall or ^vill sleep’, etc. 
Masculine. 


Honorijlc. 

1st P, 

2nd P. siitab,^ 


N^on. Honorific. 
Sutad,'^ 
sHbah, 


3rd P. sut tdhf^ ^rasutcii* 

(1) Other forms are ^ sut'bai, sut’baik, sut'tiai, 

suffiaik, suti(a7i'n. The form stit'bainh' is usud' only in 
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[§ 152 


the first and second person Honorific. The forms S 2 iflau, 

sufhauhi suftiau^ sut'tiauh, sutiaii, sutiauk, 

sutiah\ and ^cft^T sHitgay are also used, but only in the first person. 

(2) Other forms are sut'he, sut'hahak, and 

siifhahtk. 

(3) Other forms are sut'thinli\ and sutHMnli\ 

(4) Other forms are ^cicft sut'tau^ suftauk, 

sut'taiy suftaik. 

In the Feminike the following forms are substituted. 

For (2), Stef hah* n. 

For (3), suftih, or suftih\ 

For (4), siitaf, 

Note. That to all the above forms, with the exception of sutiga^ 
the termination i? ga^ can optionally be added. In this syllable the inhe¬ 
rent ^ a, is pronounced. E. g. sHtab, or sutaVga. 

§ 152. c. The Impeeative. 

‘Let me sleep,’ ‘Sleep thou,’ etc. 


Masculine. 


Uonorijlc. 


Non-Honor ijlc. 


1st P. ^ SUtAy' 


^ sAtA;. 


2ncl P. stiiu/ / ^’5 sAia/i,’ 

3rd P. sAiaih’,^ sutau.*. 

(1) other forms sutiai, sutiaih, mtiau, su¬ 
tiauk, and sutiah'. The forms sutiainh', and su- 

tiaimh', are also used hut only in the first person and second person Hono- 
rific. 

(2) Other forms are icnff*? sut'Mnh', ^ mt, sMaliak, and 

sutahik. 

(3) Another form is sut'tMinh'. 
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The F£:HTXrNE is as the masculine, except that in the"'feminine of the 
second person- Non-Honorific the form sfctali, is not used ; the form 
Qcff^ sufalin or ijcffW BiUalCn being used instead. 


§ 153. d. The Retsospectiye CoirniTio^s’An. 


‘If I had slept,* etc. 


Maschlixe. 


Soiiorijic. 

1st P. 

2nd P. sutitali'n,' 

3rd P. sutUaili\^ 


NonSofiorific. 

sutitaKn^ 
^Tcici^ sutitah,^ 
sutaiV 


(1) ^ Other forms are sutitiai, sutifiaik. The forma 

Ifirfw sntitiau, ^gftrfinfNr sufitiauk, and sutitah,' are also used but 

only in the first person. The form mtitiainV is used in the 

first person and second person Honorific. 

(2) Other forms are mtite, ^1iTcnf% suiitaMnV, mti- 

taliajcy sutitaTiik, 

(3) Other forms are sutitatUnV, and satita- 

iliunh\ ^ 

(4) Other forms are 

sutitauk^ and 8utitainh\ 

TherEMiiONEisasthe masculine, except that in the second person 
Non-Honorific the form sutitah is not used ; the form 

sudfah'fi or sutitaVn being used instead. 


K 
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[§ 154. 


2. Two tenses are formed from the present participle sutait. 
a. The Present. 


^1 sleep*, or ‘am sleeping*, etc. 


Masculine. 


Honorific. 

1st P. ^ sutait chhi,' 

2nd P. lit sutait chU,'^ 

3rd P. sutait chhath',^ 


Hon-Honor ijic. 
sutait chhi,' 
^cf sutait chhah,^ 
sutait achli\^ 


(1) Other forms are sutait chhiai, and sutait cTihi- 

aih. The forms sutait chhiau, sutait clihiaulc^ and 

sutait chMahf are also used, hut only in the first person. The 
fonn sutait chUainli is used in the first person and second 

person Honorific. 

(2) Other forms are if sutait cJiTie, sutait clihai^ 

sutait chhaliak, sutait chhahik, and ^tcT sutait 

chhahtmli. 

(3) Other forms are sutait chliathinh^ and 

sutait clChatliunlC. 

(4) Other forms are f sutait chliai, sutait chhaih, 

^ sutait chhau, sutait chhauky and sutait chhainli . 


Feminine. 

The Feminine is "the same as the masculine, except that the feminine 
form of the Present Participle, sutait\ is used instead of the masculine 
•^^sufaiL E. g, # sutaif chU, instead of ^g^ ^ sutait chhi. 
The form sutait' clihah (which might be expected as the 2nd 

person Non-Honorific) is not used, and in its place is used ^gtfH ^ sutaitf 
chhal'n or 4fi ^ataif chkaVn. 

Note. In the above forms, when masculine, the final -t of the present 
rtarticiple may be, and usually is omitted. The P^ticiple aiid auxiliary 
then form one word. E. g. ?t?T # sutait chhi, or #sfl sutaichlil. Simil^ly, 
when feminine the final -t' of the participle may be omitted. E. g. 

^ sutait' chhi, or gt# sutaichhi. 
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§ 155. h. The Imperfect, 

Ronorijlc. Non-Ronorijic, 

1st P. gtcT sutait chltalah^n^ sutait clihalaliUn^ 

2ncl P. gtcT sutait chhalaKn^ ^gtcf sutait cliJialdh^^ 
3rd P. gtcT sutait clihalali^ istcT ^ sutait clihaU 

(1) Other forms are sutait cliTialiai^ and mfait 

chhaliaih. The forms sutait clilialiau, sutait 

chhaliauh^ and wftfW sutait chhaliaJi are also used, but only in the 
first person. The form sutait chhaliainK is used in the first 

person and second person Honorific. 

(2) Other forms are w%'’ sutait chJiale, ^^Isutait cTihalai^ 

sutait cJihaVhak, sutait chhaVhik, and 

sutait clihaVlitLiiK , 

(3) Other forms are sutait clihaVthinh\ and 

sutait cliliaVthnnh', 

(4) Other forms are sutait chlialai, sutait chhalaik, 

sutait chhalau, sutait chhalauk^ and suiait 

chhalainli. 


Feminine. 

The Feminine is the same as the masculine, except that the feminine 
form of the Present Participle ^gtliT sutait' is used. E. g. sutait' 

clihalaKn, The forms for the 3rd Person Honorific and the 2nd Person 
Non-Honorific, are sutait' chhalthy and sutait' 

clihalih' instead of sutait clihaldh. The form ^gnfH sutait 

chhaV is substituted for ^ sutait ckhal, in the 3rd Person Non- 

Honorific. 

Note. As in the present tense the masculine termination ® ^-t, and the 
feminine termination of the present participle may optionally be omit- 

ted. E. g. sutait chlmlah'n, or sutaichhalaVU. The 

latter is the more usual form. 
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157 


§156. 3. Three tenses arc formed from the Past Participle Butal. 
a . The Past. 

MASCrLLS'E. ' 


Honorific, 

1st P. sut'laKn,^ 
2nd P. 

3rd P. gciw? sutldh,^ 


Non-Honorifi c, 
^■cT^ suflaKn^^ 
sut'ldh,^ 
sutal^ 


(1) Other forms are sut'liai, and ^gcrf%^ sut'liaik. The form 

sut'lialC is also used, but only in the first person. sufli- 

ainh is used in the first person and second person Honorific. 

(2) Other foims are sufle^ sicflai^ sut'lahaJcy 

suflahihy and stiflahiinlt. 

(3) Other forms are 8utlan1i\ sutaVthinh\ and 

sutaVtliunli\ 

(4) Other foims are suflai, ^crt^ snVlaik, sutlau, 

suflauk, and suflainW 

In the Feminine the following forms are substituted. 

For 2 & 3, sufliky or 8ufUh\ 

"Pot 6utal\ 


§ 157. I , The Pebfect, 

‘I have slept*, etc. 


Masculine. 


Honorific, 

1st P. ici^ suilaKh achh\^ 

2nd P. sut'lah'h achh\^ 

3rd P, sufldh achh\^ 

Non-Honorific, 

1st P. ctclili,'^ 

2nd P. sufidh achh,'"' 


3rd P. siiflak achh\* 

















1. other forms ai-e sufliai acJi7t\ sut iiaik 

aclih\ The form sufliaV aclih' is also used, but only in the 

first |)erson. sufliainlif achk^ is used in the first person and 

second person Honorific. 

2. Other forms are ^ sut'le chliali, mt'le chhaJiak, 

sufle cJihalizk, sufle cliliahiin1i\ 

sut'laliaJc achli\ sut'lahlk achh\ and saflahunK 

aclili\ 

3. Other forms are ^cr^rf% ^ suflanV acW, ^ suta- 

VthinV achh\ and sutaVthunk' achk\ 

4. Other forms are ^gcf# sui.'lai achk\ ^ suVlaih ac1ik\ 

*?r1% suflau, aclih\ '?rl% sut'lauk achk' and ^rfw sut'- 

laink' achli'^ 

In the Pemikine the following forms are substituted. 

For 2 & 3, sut'Uh ackk' or ^*1% sut'Uh' ackk . 

§ 158. c. The PLtrpEiirECT. 

‘I had slept,’ etc. 

Masculine. 

Sonorijic. NonSonorijic. 

1st suile clihalalin,^ sufU clilialal^n; 

2nd P. 5fr%'' chhalah'n,' sutls chhaldh,'‘ 

3rd P. gci%'' stifle chliaUh,^ ^ sut'U chhal* 

(1) Other forms are sut'le chhaliai, and sut'~ 

le ekhaliaik, 

(2) Other forms are sut'le Male, sut'le chlialai, 

sut'le ehhaVkak, Wer#Nf suVle chlial'hik. 

(3) Other' forms arfe ^ sut'le chhal'think' and 

sut'le ckkaVthunk', 

(4) Other forms are sut'le chhalai, sut'le chhalaik, 

^ sut'le chhalau, and sut'le chhalauk. 
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In the Femtsttne the following forms are substituted. 

For 2 & 3, sut'le chhaUh, or sufle chhaliJi' 

For 4, ^cfif sufle chliaV. 

§ 159. 1. Participles — Declinable.. 

Abjective Pabticiples. 

Present, ^sleeping’. 


MASCULHsTi:. FEiimNE. 

sutait sutait\ 

Past, 'slept’. 

Masculine. Feminine. 

siitaL sataV. 


§160. Participles — Indeclinable^ 

Conjunctive Participles. 

'sleeping’, 'having slept’.' 

su( ka, s4t' kdi, sut' kaikd. 

Adverbial Participles. 

sutitah'n, ‘on sleeping,’ ‘in the act of sleeping’. 
§ 161. Frecative or Respectful Foi'ms. 

1. Respectful Imperative. 


str sutaljdy, and sdtaljdo, ‘be you’, or 

‘ye pleased to sleep’. 

2. Respectit;!- FcTtnoE. 

aTTHet sutalfdet, or ^ 33 ^ sdtal jaei gUy ‘ 3 ’ou 'vvill 

sleep’, or ‘will be pleased to sleep’. 
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Mild Imperativt:. 


5fe!^ stitiha, ^sleep you^ or Asleep ye\ 

§ 1G2. Injinitive or Verbal Noun, 
Slit ah. 



CHAPTER XI. 

ObSEBTATIONS on the FoREOOniO. 

§163. Attentive consideration of the foregoing shews that the conjuga- 
tional forms range theinselves under one of two great classes according as 
the object of the verb is Honorific or Non-Honorific, It may indeed be 
said that there are two distinct conjugations,—one in which the object is 
Non-Honorific, and another in which it is Honorific. 

§164*. In order to make this plain, I here give the more usual mascu¬ 
line terminations of each conjugation, separately in a tabular form. 



FIRST CONJUGATION, 

Viz, That in which the object is Non-Honorific (including the conjugation of Intransitive Verbs). 


(1) Tenses formed from the root dekh. 



Prospective Conditional. | 

future. 1 

Imperative, 

Retrospective Conditional. 

Subject Subjeo | 

Honorific. Hon-Honorific.; 

Subject 1 Subject 

Honorific iNon-Houorific. 

Subject 1 Subject 

Honorific. 1 Non-Honorific. 

Subject Subject 

Honorific Non-Honorific. 

1st Person 

t 1 


^ ! 

__ ! 


2nd Person 

Do 


1 Do 


Do 

i 

Do 


3rd Person 

’nfn 


1 




Tcrfti 


(2) Tenses formed from the present participle dekhait. 

1 

1 

1 

1 ” 1 

[ 

i 

1 • 1 
( 

Present 

Imperfect. 

Subject Subject 

1 Honorific. Non-Honorific. 

Subject 

Honorific. 

Subject 

Non-Honorific. 

1st Person 

1 

I # 


2nd Person 

i 

Do. 


Do. 


3rd Person 







(3) Tenses formed from the past participle dekhal. 


1 

Transitive Past. 

Intransitive Past. 

Transitive Perfect, (2nd 
Fonn). 

Pluperfect. 

Subject 

Honorific. 

Subject 

Non-Honorific. 

Subject 1 Subject 

Honorific. INbn-Honorific. 

Subject 

Honorific. 

Subject 

Non-Honorific. 

Subject 

Honorific. 

Subject 

Non-Honorific. 

1st Person i 

1 





2nd Person 

Do. 

j 

Do. 

®=?rr? 

Do. 


Do. 


3rd Person! 


1 



wftr 





The sign ® signifies that the final vowel of omitted before the termination. 
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SECOND CONJUGATION, 

Viz, That in which thfe object is Honorific , 
(1) Tenses formed from the root dekli. 



ri*08pective Conditional. 

Future. 

Imperative. 

Retrospective Conditional. 

Subject 

Honorific. 

Subject 

Non-Houoriflc. 

Subject 1 Subject ^ 

Honorific, iNon-Honorific*, 

Subject 1 Subject 

Honorific. 1 Non-Honorific.| 

Subject 

Honorific. 

Subject 

Non-Honorific. 

1st Pei'son 



1 


ViV^ 


2nd Person 

Do 


Do 


Do 


Do 





‘^rd Person 






i 



(2) Tenses formed from the present participle delcTiait, 



Present. 

Imperfect. 

Subject Subject 

Honorific. Non-Honorific. 

Subject Subject 

Honorific. Non-Honorific. 

1st Person 




2nd Person 


Do. 


Do. 


3rd Person 






(3) Tenses formed from the past participle deJchal, 

1 

[ 

Transitive Past. 

j Transitive Perfect^ ( 2 nd 

1 Form). 

Pluperfect. 


Subject 1 Subject 
Honorific. INon-ilonorific. 

Subject Subject 

Honorific. Non-Honorific.' 

Subject Subject 

Honorific. Non-Honorific. 


1st Person 





2iid Person 

Do. 


Do_ 

_ ° if wwfw 

Do. 

1 ° q* 


I 

3rd Person 





®^'‘ 

r| ® tf 



The sign signifies that the final vowel of is omitted before the termination. 



on 

Q 


obseuvations ox the ronEooixo. 






























































































































TEUBS WITH HOOTS liiNDTNG IN VOWELS. [§§ 165—GO 

CiTAPTEH XII. 

VERBS WITH ROOTS ENDING IN VOWELS. 

§ 1G5. The roots of both the verbs just conjugated end in consonants. 

* Wlien the root ends in a vowel some slight difficulties occur, ‘wliich require 
to be noted, I therefore give two examples of such verbs, not conjugating 
them fully, but giving, of one the fli'st and third persons singular of the non- 
honorific first form, and of the other a fuller conjugation : noting at the 
same time any irregularities which may occur in the other forms. 

I shall fii’st give an example of a/oot ending in a vowel other than ^ d. 
These verbs are nearly regular. 

§ IGG. Example oe a hoot ENDura in a vowel other thah ^ d. 
Model verb siab “to sew”. 

Principal Parts. 

Root, si, “sew,” 

Present Participle, siaii, or ftrscT siut, “sewing”, 

Past Participle, sial, or1%g5j siid, “sewn.” 

First Form. Non-Honorific. 

1st. Person. 3rd. Person. 

PnOSFECTIVE COBDITIORAL. 

sit, siaiL 

Note. —In the optional forms the letter ^ & is inserted as follows. 
Some writers use ^ v instead of In jtronunciation, however, the sound 

is something between h and t?. 

Ist Person. 8ibini(k)^ sihiau(k), sihiaV. 

2nd Person. Non-IIonoTific. Bibah, siVhahy sih*- 

hih^ sihlidnh\ 
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:3rcl Person. Honorific, sibatk\ or slatk\ 5/6*- 

iliunli\ Hon-Honorijlc, sihainh'. 


Future. 


siab, siat or ftr3<T siut. 

Note. In the 1st. Person instead of the forms 8ialai(lc), the 

forms slbai(k) may optionally be used. The form siiah' is 

seldom used. 


Imperative. 

silt, siau. 

Optional forms of the 1st Person are, sitiai(k), 

sitiah\ and dtiainh\ in all of which the letter 

t has been inserted. 

2nd Person. Non-Honorific, Optional foims are sit'- 

hale, sitliik, and sifMnh\ 

Srd Person. Honorific, The form for this person is siatJiiinli\ 

Retrospective Conditional. 


I conjugate this tense in full. 

Non-Honoiific- 

As in the Ronmfic. 

f^iTcT'? siitdh^ or siiah, 
f%$fr siait. 

Past. 

1st P. sia1ah’h, OY^^^siulah''n. 

3rcl P. 


1st P. 


Honorific. 

( filg t fs sHtak'n, or 
sitah'n, 


2nd P< in the-lsi, P., 
f siitatli or 

' I sitath\ 


3rd P. 












VETIT3S WITH ROOTS EOTTXO IN TOWELS. 


[§ 1G7.^ 


The other tenses do not require explanation, being perfectly regular, 
and presenting no difficulty.* 

§ 167. Example of a boot ending in long ^ a. 

Model verb, jideb obtain/' 


Principal Parts. 

Root; ... ITT pdy ‘^obtain." 


Present Participle; pavait^ or pdit^ ^^obtaining’’. 
Past Participle, itt^^ or pdd^ ^^obtaiued." 

In order to show the conjugation of this class of verbs clearly, I de¬ 
cline it tliroughout in the first conjugational form. I omit the fu-st 
Person non-Honorilic, and the 2nd Person Honorific, as they are the same 
in form as the 1st Person Honorific. Note, however, that as \xsual, certain 
optional foims are wanting in the 2nd Person Honorific. 


Prospective Conditional, 



Honorific. 

Noil'Ho nor if Cr 

1st P. 



2nd P. 

— 

iTR'f pdbah^^ 

3rdP. 

XTRf^ pdbatli ,^\ 

patau.'' 


Optional forais. 

(1) paiai{k)y paiau{k)y paiah\ 


* Other examples are chiiah, “to drip”. 1. Imperative chubu; 
2. Put. or^^^ cMah ; 3. Do. ehHit or ^cT chit at; Past 

Pait. cMiil, or cMal. dhoehy ‘‘to wash”. 1. Imperative 

\fr^ dhohii\ JL. Fut. >itv^cf7zoe&or‘’^Jl^ dhoah; 3. do. dhoet, or 
dlioat ; Past Pari, dJioH. or ^>5r^ dlioal. Generally speaking h or 
V may optionally be inserted between concurrent vowels. 

Iln tills and all similar cases, ^ t; is ^ratten by some for ^ 7;. See § IGG. 








(2) ^ paih, ^^^paialiah.^^^paialiih. 

The second conjugational forms arc 
(1) i)aiainh\ (2) jpaialivnli\ (3^ paithunV. 

(4) xrftf^ pahatmh\ 


Futube. 

1st P. trr^w -^ 

2nd P.- paibah,'^ 

3rd P. tciT? paitdhy or tiiiTf pautdh,^ irr^ pdet, or pdot* 

Optional forms. 

paibai{k)y paibau(k), ^fcrq(^) 

paitiau{k)f paiaic^k), q^'" 

(2) paibe, qq^ paibliak, qT#t^ paiVhik^ 

(4) ^(qr) ^(qf) paiiau{k), 

The second conjugational forms are 

(1) paibaiTih\ (2) paiVMnh\ (3) q'^^ paitMnli\ 

paitainh\ 

In all the above forms “^icT aut may be substituted for ^ ait through¬ 
out; as pauiiai, pantainh\ &c. 

Impebative. 

1st. P. pdu^ . . 

2nd. P.- tTR’f pdbali,’^* 

3rd. P. qr^ pdbath’,^* qq^ paiau,* 

Optional forms, as in the Prospective Conditional, 
Ketbospective Conditional. 


1st P. qq^ paitah'hy^ 

2nd P. - 

3rd P. paitath'^ 


# 

Tfci^ paitahy 
qf cf pavaitd 


*ln this and all similar cases, ^ v is witten by some for ^ 1. Sec § lOG, 
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Optional forms. 

(1) paitiai(k), paitiau(k), pa it ah\ 

(2) ^ paite, paifhak, paWInk- 

(4) paitai(k), paifau(k). 

The 2ud. conjugational forms arc, 

(1) paitiainh\ (2) pat f7itmh\ (3) pai6'tJiiln7i\ 

paitain7i\ 

For qcf paU, paut or xffircT pavit maj” be used throughout; thus 
patcta7t‘'n, pavitaJi'n, &c. 

The Present and Imperfect arc regular and do not require comment. 

Past. 

1st P. ^’^'paulalin^^ - 

2nd P. - ‘paulah\^ 

3rd P. xT^^rf^ 

Optional forms 

(1) XTT’^^ P&ol, xfrftR (^) pauliai(7c), piaulai(7c), paiilt, c^c. 

(2) paule, paulai, paulliak, ^c, 

(4) paur7cai(7c), paiir7cau(k). 

In older Maithili poetry we sometimes find pail instead of xfhjf pauIy 
but this never occurs nowadays : thus &c. The verb '^[u^ 

deb, ‘'to come,” however, still makes its 3rd P. Non-Hon. del instead 

of doh 

Peefect. 

paule ch/ii. or f achh\ 

Plupeefect. 

^^paiiU chlialalin 

Note. It is important to note the conjugation of pdeh carefully; 
as it is the model of a large class of verbs, piincipally actives and causals. 

The explanation of the seeming irregularities in the conjugation ol 
pdeh is this. As explained in § 160, the letter ^ v (or «r h) may be inserted 
after the final vowel of the root, before all vowel terminations. In the case of 
pd this is generally done, and hence we get a root T^pdv which foinisthc 
real conjugational base. The rules in § 148 for the shortening of the long 
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vowel of tlie root apply in tliis conjugation. J3efore ci t and ^ I, immediately 
following, tliis ^ is liable to be changed to ^ o, which d it may be stated here 
is pronounced short, which accounts for the forms pdol and 

2 )dd^, in which the d remains long in spite of § 148. 1, according to which 
if 0 was. a long vowel we should expect i^aol^ and ^Vhen, 

however, the ^ is shortened to a under § 148.2 or 3, this latter coalesces 
with a following o, and the two together become the dijihthong ^ aic. 
Thus we get, in order, for the 1st. sing. Past jpav'laTiriy 

l^adlaVn and finally 

The forms containing q are those in which the euphonic letter ^ v 
(or ^ V) has not been inserted. In these the d of the root is first short¬ 
ened under § 148.2 or 3, and then, combining with a following T forms 
Thus 1st Ketro. Conditional is pd + italCn ; then (§ 148) + 

4-then finally paitalj^n. In the Futui’e and Past an 
^ i has been inserted first for the sake of euphony. In the Ketrospective 
Conditional this has not been necessaiy. 

Here it must be noted that the e and o, which we find in the con¬ 
jugation of verbs with vocahe roots, are always pronounced 6110145, and do not 
affect a preceding long vowel. They will, hence, always hereafter be marked 
short j thus e, d. 


Chapter XIII. 

THE PASSIVE VOICE. 

§ 168. As in other Neo-Aryan languages the Passive voice is formed by 
subjoining the conjugated verb ‘‘to go”, to the past participle. 

This participle is liable to inflection as to gender, in which respect it agrees 
with the subject of the verb, but in other respects it remains unaltered. 
Thus deklialjdlh means “to be seen.” 

§ 169. It is needless therefore to conjugate the passive verb through¬ 
out. As however ^^jdeh is irregular in some of its forms, I here conjugate 
it in its more usual tenses. 

§ 170. “ to go”. 

Root, ^jd. 

Present Participle, srncrr jdit 

Past Participle, 






THE PASSITE VOICE. 


PcosPEcnvE Conditional. 


Honorific, 

1st. P. 

2nd. P. - 

3rcl P. w^jdtli\ 


Futcjie. 


1st. P. 

2nd. P. - 

3rd. Y, jaiidhy 


Non-Honorijlc. 

W%jdTi, 

^[^jatau, 

^W^jaibaTiy 

m^jdet 


Impebative. 

1st. P. 511^JOi?, - 

2ad. P. - m%jdh, 

3rd, P. sirn jdlK, sfcfl’' Jatcm. 


Eetbospective Conditional. 

1 st. P. jaitah'n, - - 

2nd. P.- ^w%jaitali\ 

3rd. P. ^^jaitath\ -^x^jdit. 
Present, ^jdit chU, ^'c. 
Imperfect, srnccf ^i^jdit cUhalalih, <^c. 


Past. 

1st. P. (jHalin, - 

2nd. P.- gddh, 

3rd. V.^mngMh, gel. 

Perfect. gelah'n achh’, ^-c. 

Pluperfect, gel chhalah’n, i^-c. 


[§17U 
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Charteb XIV. 


IRREGULAE VERBS. 

§ 171. Besides srm j&eh, already conjugated, I have not^the follow¬ 
ing important verbs as irregular, 

^s( kamh, “to do”, 

(Jharab, “to seize”, “place”. 


aeh, “to come”, 

^ deb, “to give”, 


5TW leh, “to take”, 

hoeh, “to become”, 
marnb, “to die”. 

It is not necessary to conjugate them throughout, and the following ta¬ 
bles, showing their principal parts, must suffice. 

§ 172, a. karab, “to do”. 

Present Participle, karait, 

Past Participle, kail, 

1st. P. Honorific Past, 'f JT kailaKn, 

3rd. P. Non-Honorific Past, ^ o kailak. 

Note also the conjunctive participle 55 ^^ haikah'n, or ^ ^ i!<7y 
knh'n, “having done”. 

h. dharah “to seize”, “place”, is conjugated exactly like karah, 

“to do”, only substituting "U dh for ^ A' throughout. 

§ 173. ’*11’?:^ deb, “to come”. 

Present Participle, avait, 


Past Participle, ’*rr^ del, 

3rd. P. Non-Honorific Past, ^ 0 dll. 


M 
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§ 174. a. 


^ del>, “to give”. 


Present Participle, f?T dad, 



Past Participle, ^ del, 

1st. P. Honorific Past, ham del. 

delah'h is seldom used) 
3rd. P. Non-Honorific Past, ^ o delah. 

Note, tliat the 2nd person Non-Honorific Imperative, is ^ dah, and not 
deah ; also dahah, dahik. 

h. lei “to take”, is conjugated exactly like del, “to give”, only 
substituting ^ I for ^ d throughout. 

Note that the 2nd Person Non-Honorific Imperative is vT? lal, and 
not leak ; also lahak, and laJitk. 


§ 175. marah, '‘to die”. 

Present Part., muit, or maraxL. 

Past Part., muil, or xnaral. 

1st P. Hon. Pros. Cond., marl. ^ 

„ Future, marah. 

„ Imperative, maru. 

„ Retrosp. Cond., muitah'n, or Hfbrs mariiah'n. 
„ Present, mar ait chki. 

„ Past, muilalin, or madlah'n. 

AdTerbial Participle, muitah'n. 

§ 176. '^it^hoeh, or ’tw haib, “to become,” 
Present Part., hoait, or hoit. 

Past Part., bliel. 
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THE rOEMATION OF ACTIVE AND CACSAL VEEBS. 



1st. Hon. Pros. Cond., hoi. 

„ Future, haib, (N. B. The form hoiga 

is not used.) 

„ Imperative, hou 
„ Retrospect Cond,, hoitalCn. 

,, Pi’esent, ^ hoait chhi^ or hoit chhi. 

„ Past, hhelah'h. 

„ Perfect, W'si gft hhel chhi, or hhelah'h 

achh’. 

Conjunctive participle, h bhai kd, ^ bhai kdi. 
Adverl)ial participle, hditah'h. 


CUAPTEE XV. 


THE FORMATION OF ACTIVE AND CAUSAL VERBS. 


§ 177. As in other Oaudian languages the neuter verb in Maithili can 
be made active, and the active verb, causal. 

§ 178. Tlie active verb is generally formed by addmg ® dv to the 
root, and the causal ° vdv, but there are many exceptions. The roots 
thus formed are then conjugated like the root jpdv, the optional form of 
the root IT pd, ‘obtain’. See § 1(57. Note, 


The following are 


33 ^ uthab, to rise, 


examples of the regular adoption of the rule. 
Active. Causal. 

33T^3f nthdeb, to raise, ath'vdeb, 

,to cause to rise. 



THE FOKMATIOJf OF ACTIVE AKB CAHSAL TEUB3. 
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girab, to fall, ftrcRW girdeb, to fell, <7*?’ 

to cause to fell. 

charhab, to ascend, charhdeb, charh'tmb. 

ihr pakab to ripen, it^R^ pakdeb, iR^RW pak'vdeb. 
bqgab, to sound, to speak, ^^TRW bajdeb, H^i^RW baj vaeb. 


lagab, to be applied, ^RR^ lagaeb, 5I3RR^ lag'vdeb. 
pigh'lab, to melt, fk^^TR^ pigh'ldeb. pighal’vdeb 

513 ^ lat'kab, to bang, ^S^TR^ lafkdeb, ^2RRR^ latak'vaeb- 

§ 179. Monosyllabic roots containing a long vowel, generally shorten 
it in the active and causal forms ; bub unlike Hindi, the gitna diphthongs 
® q-e, and ° ^-o, are not shortened to their simple vowels ® X-i, and ° ^-u 
respectively ; they are, instead pronounced short, like e, &di thus :— 


Nehteb. 

if[^^jdgab, to be awake, 
bi^ab, to speak, 
bMjab, to be wet, 

WTT? ghumah, to go round. 
But 

dolah^ to be shaken, 
ir3W letab, to lie down, 


Active. Causal. 

aRRW jagdeb, jag'vdeb. 

«|3)R*C bdjaeb, «i5icfR«? baj'vdeb. 
fjqgfR^ bhijdtb, bhiji vdtb. 

^JTR^ ghumdeb, ^JRR¥ ghum'vdeh. 

doldeb, ^N^RW ddfvdeb 
ifSR*r Utdib, $«RRR let'vaeb. 


Note, that, unlike Hindi, monosyllabic roots, consisting of a consonant 
and a long vowel, do not form actives in ° isiT l&, or caitsals in frf. 

§ 180. The following are examples of monosyllabic roots of active verbs, 
which become doublj active and causal. 
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Actite. Dotjblt Active. Causal. 

^ deb, to give, 


101 


diaeb, diavdeb. 

dJiodeb or 


[’ 1 

tfNra rf/iOaS.towaBh, J 

to drink, f 

sfhhab, to learn, sikhdeb, siklivdeb. 

Note also here, 

jiiaft, to live, jiavdeb. 

§ 181. Many neuter verbs with a short vowel in the root simply leng¬ 
then it to form the active, and form the causal regularly with ° ^-vd ; thus, 
Neuxee. Active. Causal. 

^ katab, to be cut, kdtab, kat'vdeb. 

gcirab, to be buried, 3rrf^ gdrab, 31^^ gar vdeb. 

iRiw marab, to die, mdrah, mar'vdf b. 

Wanting pdlab, to rear, paCvdeb. 

Wanting Iddab, to load, lad'vdi-b. 

But 

khulab, to be open, kholab, khdrvdeb. 

§ 182. The following are iiTCgiikr. 

Neutee. Active. Causal. 

chhiitab, to go off, chhorub, chhdfvdfb. 

c\ 

zzn tiitab, to be broken, cirs^ torab, ibfvdeb. 

0 \, 

■qfjf phatab, to be rent, phdrab, 'Rrs^r?:^ phafvdtb. 

atab, to be stopped, cirdeb, ar'vdcb. 
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ab, or ) ^ 

nkdeb ) beehab, bedivdeb. 


L15 183—85. 

bikab, or 
hikdeh 

rakab, to remain, ‘ rdkhab, rakKvdeb. 

§ 183. Amongst others, the following verb takes the causal form, but 
does not use it in a causal, but only in an active sense ; the Causal form 
thus becomes an optional form of the Active. 

SiMPiE TEBB. Active. 

f kahdeb^ or 

kalivdeb. 




keihab, to say. 


Chaptee XVI. 
COMPOUND VEKBS. 


§ 184. The compound verbs in Maithili, do not range themselves un¬ 
der such a simple classification as we find in Hindi. We find the root 
appearing not only in its simple form, but in other modified forms, for the 
use of which it is difficult to give any definite rule. I shall adopt as fiir as 
possible the classification of Hindi grammars, and hence commence with 


A. Comj^oiind Verhs formed from the root, whether simple or modified. 

I. IKTE^"SIVES. Examples are, 

§ 185. {a) From the simple root; 

?iT 5TT^ khdjdeb, to eat up. 


fxT pi jdeh ) 

fil leb, ) 


c up. 


ajiifif ho jdib, to become. 

Vt ho 7'ahab, to be. 

^ deb^ to lose 

Note here a kind of passive formed with ^T^ jpafai, to fall. Example, 
p((Tiih} to be beaten, 
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§ IS6, (i) M'om the modified root. 

33^ fulzar' uthah, to call oitt. 

^fH ban' jdeb, to be made. 

^1% Mf ddrab, to cut off. 
rdhh' leb, to lay by. 
sU f raliab, to sleep on. 
sn^ cliaV jdtb, to depart. 

§ 187. II. Potentials. Always formed from the modified root. Ex- 
atnples are, 

cliaV sakab, to be able to move. 

bdj’ sakab, to be able to speak. 

' ^1^ iikh’ sakab, to be able to write. 

t dai sakab, to be able td give. 

§ lai sakab, to be able to take. 

^1^ jde sakab, to be able to go. 

§ 188. III. CoMPiETiVES. Sometimes formed from the simple, and 
sometimes from the modified root. Examples are,— 

^ khd chukab, to have done eating. 

^5^ dai chukab, to have done giving. 

?Trft mdr' chukab, to have done beating. 

The foregoing modified form of the root, is really an additional form of 
the conjunctive participle, corresponding to the Bangdli conjunctive parti¬ 
ciple in ®T^rT. Tims *«?’ appears to correspond to the Baugalt 
kdfigd. 
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B. Compound verls formed with the Verlal NoUn, 

§ 189. The following observations have been inserted here, although 
they might, perhaps, be more logically placed in the Chapter on Simple 
Verbs. 

There are three forms of the Verbal noun. All these can be regularly 
declined like nouns, but, unlike nouns, they have an oblique form, differing 
from the nominative, to wliich the case terminations are attached. 

(1.) The first form is that already given in this grammar, ending in^ 
^ J ; as ^ dekhah, “ seeing.” Its oblique form ends in ^ U, as « 

dekh'bd* sa “ from seeing,” dekh'hak, “ of seeing,” &c. 

(2.) The Second form is made by substituting ^ Hor ^ i in the first 
form, as dekhal, oblique form t^<irT dekh'lA. Its ndminative or direct 
therefore generally, but not always (e. g. not in the case of srm j&eb “to 
go”; is the same as that of the Past Participle. Sometimes, however, in 
the case of irregular verbs, the form of the Past Participle is used by the 
ignorant instead of the real form of the verbal noun. Thus, the proper 
form of this variety of the verbal noun of the verb jdeb “to go” is 

but the vulgar sometimes say gel, -which is the form of the 
Past Participle. In the case of verbs whose roots cad in 'STT &, the obser¬ 
vations in § 168 (note) apply j so that we find forms like ttkw pdval, 
and M pauld me, beside forms like ^xmpdel and ^ paild. 

(3.) The third form of the verbal noun does not occur in the direct 
form at all. It is only found in the oblique form, which is made by adding 
^ » or ^ ui to the root. Thus Acc. Sing, dekha (not dekh) he, or 

dekhdi ke: and so on. The final q ai is prbnounced short thus dekhSi 
and'does not affect a previous long vowel; cf. § 148. and § 167 (note). Thus 
we have tl.e verbal noun xrsrt pathdvat, while the Present Participle in the 
Present tense is vst (#) pa^hami (chhi) of iTOTCR pathdeb, “to send . 'When 
the root of the verb ends in -sg d, this form of the verbal nouns ends cither 
in -siTt dvdi as above, or in q c, as siTO jde, VTC pdL In irregular verbs, 
as in the second variety, the vulgar use forms connected with ^e past 
participle, instead of the regular ones, as ^ mudi, instead of marai 
from marah^ “ to die.” 


* See addenda. 
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§ 190. I. Desideratites, which arc formed in two ways. 

(aj By the phrase ichcUa acltk’ meaning “there is a desire” 

following the genitive of the first form of the verbal noun in ^ 6. 

(b) . By the accusative, genitive, or simple oblique third form of the 
verbal noun with the verb clidhab, to wish :— Examples— 

(a) dekhaddk ichchhd achh', there is a desire 

of seeing, i e. I wish to see. 

With this phrase, compare the Bangdli, 5?^ 

dekhihdr ichchhd dchhi. 

{h) Imtu dekha ke chahaichU, I wish to see. 

^ WTSf 0 bdja chahaiachk’, he wishes to speak. 

ghari bdjd^ chahaichhaV, the clock was 

about to strike. 

^ ojde chahaichhatli, he wishes to go. 

(vulgarly o mard’i (vulgarly mudX) 

chahait aclih\ he is at the point of death. 

eV potMkeparhak chdhi, one should 

read this book. 

cfN^n' (ar or SIT? toKrd otay jdek 

(or jde or jde ke) chdhi, you should go there. 

§ 191. II. Pebmissttes are also formed from the tkird form of the 
verbal noun. Examples are j ~ 

3(T^ ^ jde deb, to allow to go. 

^ kahd’t deb, or 
kaha (not ka/i) deb 

^ 0 dk'rd khde dekkaik, he allowed him 

to eat. 

N 


I to allow to speak. 
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§192. III. Acquisitives, are. also formed from the same form. 
Example. 


^ ^ 0 iLfhdt nail n pdbaM, do not let him 


rise. 


§ 103. III. FBEQTTENTATrvES, are formed with the direct form of the 
second variety of the verbal noun in ^ h Examples. 

ci^l Icarab^ to come frequently. 

kazl karaby to do fi^equently, 

0 hahal karaiaclih\ he speaks frequently 

^ 0 jdd karaiachh', he goes frequently. 

§ 194. TV, Ikceptites. In Maithili these are formed with the obli¬ 
que foi’m of the third variety of the verbal noun. Examples are 


5fT3i^ kaha (not pronounced kfili) Idgah, to begin to 

speak. 


dia Idgahj to begin to give. 
mdrdt Idgal, he began to beat, 
isTO bdgh khde Idgal^ the tiger began to eat. 

G. Compov/ni verbs formed from the present participle. 

These are, as in Hindi, Continuatives and Staticals. Examples are;— 

§ 196. I. CoNTIKUATlVES. 

likhait jdeb, to continue writing 

ire?I parhaitjdeb, to continue reading, 

Sfliisf hdlait jdeb, to continue speaking. 
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sjTRd jdit rahab, ■ to continue going. 

favait deb, to go on finding. 

Tfff^ snis.'tjfw pdni bahait Jdiachh’, the water keeps 
flowing away. 




inr nudi her dlidr bahait rahaiachh'^ 

the stream of the river keeps flowing on. 

§ 190. II. Staticals. 

^«T kanait chalab, to go along ciying. 

Tt^cT gabait deb, to come singing. 

^ ^ 3ittT ek stri gavait avaichhaV, a woman was 

coming singing. 

§ 197. D. Other compound 'oerhs, 

I. The following idiom with the Past Participle, making quasi statical 
verbs may be noted, 


msiti pd7ii lahal jdit achh\ the water keeps 

flowing away. 

^ WIW ek hdgli 'pared pMraichhal^ a tiger 

was prowling about. 


In connection "with this note that the phrase ^TRT chald jdnd, ‘‘to 
go away’’, so common in Hindi, ha.s no counterpart in Maithill, the Inten¬ 
sive compound being used instead. 

IL The Maithili equivalent to the Hindi le dnd, io bring, is 

dnah, and to the Hindi t lejdnd, to take away, is the anomalous 
^ lene jdth. 
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PART IV. 


[§§ 198-99. 



Indecltnables. 

Chapter XVII. 

ADVERBS, PREPOSITIONS, AND CONJUNCTIONS. 

§ 1 98. Henceforth I shall not transliterate. It was necessary to do so 
in the case of verbs, but Indeclinable words, as a rule, show their own pro¬ 
nunciation. 

The following lists of Adverbs have been collected. 


§ 199. I. Adverbs op time. 


Now, 


3 

1 

) -TM 


1 

j 

>• Theti, 

) 


j- Early, at daicn. 

1 When? 

»rN: j 

1 

1 



) 

1 When, 

^Tfir 

1 Perhaps, some- 
1 times. 


J 

Today, 

Df^Tsr 

\ 

Yesterday^ tomoiroic. 


^ At last. 

^*rr? Now-a-days. 

J 

1 

1 

Tree, The day befoi'e yentei'- 

1 Ofteii. 

day, or the day after¬ 

\ 

tomorrow. 


Quickly. 

) 

/ Every day. 

fTc^Tir 3 

■ Instantly. 

\ 

) 

IT^W ) 

■ Afterwards. 

' 

1 Always. 

irr^ 3 

Again, 

3 


fVnij- Continually. 


Once. 
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§ 200. 11. 

Advehus of Place. 


Mere. 


Thither. 


There. 

^tutrre 

On all sides. 


Whe)'e ? 


Near. 

sm?T, 5l=fT 

Where. 


On this side. 

cTc(^5 ctIt 

There . 

On that side. 


Hither. 


1 Everyivhere 


Thither. 



Whither ? 


Aa'oss. 


Whither. 


Near, 


§ 201. 111. 

Adteebs op Ma^titee. 

•N'fi' 1 

► Accidentally. 

1 

> In vain. 




Very. 

^n’w^ J 

\ 

1 

► Separately. 

^rsfi Thus. 

[ 

tp:t^ ] 

^tW[, Bom ? 

vRzvfz ] 

1 At once. 

si5rr, 3r enrt As. 


•V 3^«' 

emr, W 

JR? So. 

eraift ] 

^ Nevei'theless 

5n*r Truly. 

' 

) 


?raftr ] 

► Although. 

S Gratis, 

% j 

' 

Etcetera. 
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[§§ 202-20 


§ 202. IV. Adverbs of Affirmation and Negation. 


=1 Yes. 

Certainly. 
Doubtlessly. 
9!f^rs?r Necessarily. 



No, not. 


iVi?, do not. 



§ 203. The follo\ving are examples of Compound Adverbs. 


Sometimes. 

’r* I QenAy. 

Till note, yet. 

?}ft ) Till iclien I 
) How long I 
sif^ Never. 

On both sides, all 
round. 

Indifferently. 

Whenever. 


Elsewhere. 

Noiohere. 

53 ^ Tjft Hitherto. 

5Tp| ^ If not, else. 

^ Sometime 

or other. 

5f Somewhere 

another. 

5l^g?T 5T <T??3r now and then. 

J^sTT ^’TT Somehoio or 
other. 


§ .204. The following are examples in which adverbs take the sigpis of 
cases after them. 

Now is the best time. (Lit, The time of 
note is good). 

?lf?^T ^ I have not seen you since then till 

today. (Lit. From that time today a 
(first) meeting has occurred.) 


fir^'R ^ At last he came. 
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^ At length he came to his senses. 

^ off from today to tonior- 

roiv. (Lit. Be calls tomorrow today) 


Paeticles of Emphasis. 

§ 205. These arc i and 'ft or ft*, only, even, and ^ and ^ or also, 
even. Tliey are always used enclitically, and when any of them is added to 
a word ending in that m is omitted. Examples, 'fnft mine only 
(¥HT + t), or me only (’f^KT + t:) ; WCt or mine also, or me also, ^^cn:, 

a reply, ■'dcf-Ct, even a reply, even one's oxen. 

Peepositiohs. 


§ 206. The following is a list of the more usual Prepositions. 


^rniT Before. 
TTTi|T Behind. 
Above. 

jtHt Beneath. 




Within. 



^rr^Tci Before. 

For, on acconnt of 

Without, Except. 

Out. 

^71 With. 


The above all govern the genitive case. 


CoNJtTKCTIOHS. 

§ 207. The following are the more useful. 

or And. ^ 

f% Thai. ^ 

^ Else, even. V- 

W Then. 


§ 208. Intekjections, see § 21. Others as in lliiuli. 


i 




a* 
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I^sTBODUCTION. 


I withdraw the remarks on Page 2 concerning the tract over which 
Maithili is spoken. In Champaran a form of Bhojpuri is spoken, with a 
strong Maithili tendency, but not sufficiently strong to entitle me to class 
the language as a sub-dialect of the latter. We must therefore deduct the 
figures for Champaran^from the foot note, but at the same time we must add 
the figures for the whole of South Hunger and South Bhagalpiir, for the 
Bafh Subdivision of Patna, and for part of Purniya, where subsequent in¬ 
vestigations have shown me that Maithili in greater or less purity is 
spoken. 

The corrected figures, therefore, for the foot note will run as follows. 
Muzaffarpiir ... ... ... 23,15,267 

Darbhaug^ ... ... ... 21,03,837 


Hunger 
Bhagalpiir ... about 

Arana Sub-division of Purniya 
» Patna 

Total, 


18,16,894 

20,00,000 

3,0d,040 

2,47,076 

87,87,614 


§ 0 , This Grammar went to the Printer more than a year and a half ago. 
When the manuscript was despatched, with the exception of Mr. Beanies’ 
notes on the Bhojpuri dialect there was no other philological work from 
which I could obtain any help regarding the Bihar dialects. Under the 
circumstances, I purposely avoided mentioning certain facts which I had 
noticed, but which, mistrusting my own uncorroborated ear, I thought de¬ 
manded consideration and reflection before stating. One of these, thanks to 
Dr. Hoernlc’s Gaudian Grammar, has since become one of the commonplaces 
of Eastern Hindi Grammar. I allude to the existence of the shoi*t vowels 
S, d, at, and au. These vowels have no symbol in the alphabets of 
Bihar, being represented like their long congeners as follows; ri e ov e, ^ o 
or d, V at or au or The fact is, that just as the simple 
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vowels have each a short and a long form viz: a and d, i and i &c, so also the 
diphthongs have each a short and along form, viz: i and e, d and o, di and ai 
and du and au. Instances of these short diphthongs will be found in § 167 
(note) ; and as diphthongs are liable to exactly the same rules as regards 
shortening as the simple vowels, the rules in § 148 apply to them also. 
Hence, subsequently to § 167, I have marked short diphthongs wherever 
they occm-. Note that the words ijfr, this, and ’'ftff, that, (§§ 85 & S6) are 
pronounced e/t’ and d/i’. 

The rules as regards shortening of vowels and diphthongs in verbal in¬ 
flections have been given by me in § 148 ; but another important rule, first 
given by Dr Hcernlc, for the shortening of vowels and diphthongs in words 
other than verbs, must be given here. As adapted to this Maithili Grammar 
it is as follows ; 

(1) As regards ^ d, this vowel is always shortened if it comes in the 

antepenultimate syllable or earlier in a word. Tlius in the word cMur^ 
rice, the d is long, because d is only in the penultimate syllable j but the 
longer form (see § 17) is | chauvud (or contracted cTiauriid) in 

which the a is short, as it is in a syllable earlier than the antepenultimate. 
Again there is Bdmd a proper name, in w^hich the first d is long, but in 
the vocative it is ram'vdy in which the first a is shoidened, it being in 
the antepenultimate * syllable. 

(2) As regards other vowels and diphthongs they are liable to be shorten* 

ed in the antepenultimate only if a consonant, which is not euphonic^yaor 
^ wa, follow. If, however, in a syllable earlier than the antepenultimate, they 
ai’e liable to be shortened no matter whether a consonant or a vowel follow. 
Thus ^ 0 , this, makes its genitive okar^ with a long o, but its accusa. 
tive is ok'rd with a short d, tliis d falls in the antepenultimate 

and is followed by a consonant. So also the e in ( see § 34}) nenid is 

short. 

In coimting syllables for applying this rule, it must be remembered that 
a final silent consonant (see § 7) must not be counted a syllable, as it is 
counted in § 14:8. Thus okar is only two syllables, while 

dk^rd is three syllables. 

There i.s only one exception to this rule,-it is that the final syllable S 
of the instrumental case is not considered as part of the word, but as a 
separate word. Hence we have pdnie, and not pant? with 

the a short. The word, however, though tonticn pdnie is pronounced panic 
with the a short. 
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§ 70. An optional form of the instrumental singular of t /, ‘Hhis”, is 
^ ^ . 1 have not met anj corresponding form for o, “that”, 

§ 85. For eh\ eh and ^ aih are sometimes used. 

§ 86. Similarly for dk\ we find oh, and auk. 

§ 104^. Note, as to spelling, that verbal forms containing q ai, are 
frequently written with a'L Similarly verbal forms in ’^fr au are fre¬ 
quently Written with au> So that dehkait is sometimes written 
dekhdit, and dekhimir, sometimes dekhiail. 

In poetry ^ ai when final is frequently written ^ ay : e.g. dekhiai 

is written somethnes dekhiay, 

§ 111. I have omitted a common form for ** he is”, ah\ No other 
forms from this root are, so far my experience goes, in use. 

§ 117. Add present participle achhait “ existing” 

§ 132. The forms of the prospective conditional may also be used for 
the imperative, and vice versa. 

In poetry the prospective conditional is very commonly used as a simple 
present. When tliis is the case, the third singular non-honorific may have also 
the following additional forms, dekh, dekhe, dekh\ dekKai 
(or dekhay), and d^khaai. So also in intransitive verbs. 

§ 133. 3rd Future Hon. — An optional form for this person is 
dekhatK, frequently, however, written dekhat'K. 

§ 167. ^ast Tense . — The use of the dipthongs ai and an in this tense 
is regulated by the following rules. 

(1) Transitive verbs (including causals) generally take an, and so also 
does gde J, “to sing”, Hepcewe have in the first person paulah'n, 

‘T obtained”, yaulaliri, “ I sang”, charhatdaJi ii, “I caused to 

ascend”. The past participles of these verbs, are gdol, 

and chathdol. The principal exception which I have met is the 

verb khdeh, “to eat”, which makes its past tense khailah'n, and 

its past participle khdH : the form khddl, I have, however, met, 

once or twice, though said to be incorrect. 

(2) Intransitive verbs as a rule use the diphthong ai. Thus aghdeh, 

“to be satiated”, past part, aghdel, and its 1st pers. past, 

aghailah^Hy “I was satiated”, so also gliaVrdel, “confused,” 

del, “come”, and haflardel, “agitated”, from the intransitive 

verbs ghaVrdeh, '^rr^nr deh, and hafhatdel respectively. 

§ 189-3. The verbal noun (oblique form in $ d» ) of tlie verbs deh, 
to give, and leh, to take, inserts an ^ m, thus, ^ demdi, lertidt, 
gen. demdik &c. Verbs whose root ends in ^ i, insert a ^ 5 in tins 
form; E.g. frrt pihdi from piah, to drink. 
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——--— ^ , 

Tablet eJteiviri^ ilv& varwas alpfiaieZs teecei uv IMliihiLcL, 

? 

L^t 

! 

1 

1 11''^ 1 

1 'III 

.1$ ' ftq > 

? Vs 
<0 ^ 

1 

1 ' 
N 1 

P 



j 

o 

5T 


'—S 

TV 


m 


/z- 

S’ 

<i. 

5 

& 


^ . 

sST 

c 

s 

6 j 


iU 




1 

'3" 

i 


4' 




u 

S’ 

1 


dk 

1 

1 '-51 

5 


a 

TTT 

HI 1 

ci- 

n 




Tt 

iT 

^ i 

'o ! 




TT 

Tt 

XT 



th 

i 


?U 

fri^ ' 


k \ 



a? 



e 


S 

< 

dlv 

•> 

•\ 


eu 

JT 

S 

S' 

ri 

j % 



O 


H 


P 


m 


au' 




pit 




ri 


S 

T 

1 


n\: 



■^’T, 



ik j 



w 

k. 




TTt' 1 

. ^ 

M 


7ck 

^ 


’T 

9 

i 7T 


'»r 

9 

T 

A 

T 

r 






<b 

fT 

1 j’ 

j 


(5 


TV' 

S’ 

S 

T 

voru’ 1 

1 


H 

z 

Ck 




^ 1 




Mt 

S' 



s.h 


n 


J 



5T 

^ i 

Ll 


;rT 


... .A 



k> 


^ XIu senu-votvci ^■ is n/>t used- iyKityaslhe in wriimgiMcLiJjuls^ 
1/i.c vojrei'?.. liiny auhtfi/niedfeyrit.. 























































S,^§^^FPEND 1 X mi^ 

/ 

^ScuzsTtrzly SloJut jj^ritieThiruik^^ ikre€/ <Juz7^aclxr's 

'(■'np#rq!^'!?nrJirag urii 


Th^ Jixv^ciJtho c/uLTcLci^ ts rvot/ CL^oUxj^ie^J^or' wrilivn^ 

S cLTzsJtrit. Jt has Tzoyorjii.f^or sTtcrt me 4 ^Ua/' i cuhd 
^ui;5 no cemii/o?rel 











appendix II, 


Tli? ^ollf.^vin? is the Farabie of the Proaigal Son, in three Languages, H|ad(, MaithiU, and BangAlI, 

-in parallel columns, and correspond as much as possible line for line. 


The three versions are 


Hmch 

^ ^ I 

^ 


MaithiU. 

^ ^ ^ ter I 


Bang&li, 

crmt^ ftrcTT^ t fq^r:, 


^ ^ ^ ^ 

yp ft €*Vfn ^ I ^Tff 
1% ^ 

^ far ^ ^ ffcrr^ 

^ ■sfW ^ ^ 

‘f^ ^ ^ tw ^?T ''T^rrer wr 
"inr ^ ft w I ^ ^ 

^f mi 

I 

T^r znr ^ ^ 

<irw ^ 

^ ^ ^1 
^TT f^cn^ fwm 

% Kt€t fnft f ^nccmi" i 

t'" tw m ^rn^Tin ’fti: ^ 

t t fqm ^ ’^• 

^ TiTv %irr ^ I mwT ^ 

if|i2T ifft” w 5giii 

I m ^ 

1W XTO XTi: ixft m 
fq<ri% ^t» ^T ^ 

iT^ m ^^^ I ^ 

f^TcTT ^ "ftr 

^ f^PETT % “hiK ^Txrtt 
^ ^ irft* I vi:^ 

^Vit ^f§T% wr W fiRTRRt 

^ ^TiJiT <-*1^ 

qRm ^ ^rffirr^ i ^ ^tz\ 
irr^ ^ ^ I 

m f^nx sftm 

% frr inrr m fif^ %, cr t 
^liK m i ^ 

in <Tic m ms T’?: mM f^wz t? ^t 
m TTsn fh iTRRn ^ ^ i 
^sm 

"^iarr ir? wr % i 
w vrcRTT ini vm t ^ 
fvcTT^ irrrr % f% 

•v. 

^ iT^ w vnrr % i wt-^ ^ f^’^n 
ilx ifmr -sTriT ii inrr vsf^ 
ftiTT ^ m ifin% ^in I 

f^irnft ^’irc vci^ 

V<^T% ^TRift <*iW if ^Itift 
^TTTT’ft ^’eR if r<*i^l ’iftr 
^VRit ^ VIR WT ^ *f 1^ 

J|' ^q% firfTII ^ 

lfIir?liT iR ^ ^nrift 

iTRfn ^ irai i 3ff^ ^mn ^ 

‘imnt iTTKT i I 

mi% m 

VT^ 

^Tif^ ^ 'ff^cT iTifT in 

faYfy ^ ^ nr f<^x ^ 

ij; HIT ^ fqrr, fif^T ^ « 


fr iTTiT f^ # TincT I rnrni ^ 

^iRiT ’^Ril fife I 

finjRr ^ ^df 

! ^K tn wNr ^srrfti: ^ ficrt <t * 

! 

j '^Rir ^TRfn ^ I ^ 1w 

? ^ 'prw iR[iT 'ftfi fsTif inpT 
i vT’ffti: ^ Hilw I 'ft srri ^tf% 

I ^IRt f«Tqi€t iTTcH' 1:1 'JTTiRT 

I ^ ftqiTT vTirr %cT^iiiT ^?n:^i:Tt f»Tfw ^itxi\$ \ 

\ 

I ^Tfti: ft ftfi #irlT ^ ^in: irrw 
^ irt '^rfiT w^ iffv 

ftqivr twli I w*T ftw ?9t ^nfti; 
^i^TT ^f*fTT< ^nRf 

i ^'irf^ trrt'^Tfti: ^ iji^ 

I .OTfe-|‘ ’^Rifr THRf ^ ^TlR irlftr 
! f ^ m vrS\x 

I X{W^ qTT I x^ ten- 

# firin' xf^x 

^TRfr ^ ^rl^fft I cT^if ft 

^‘tv ft ^ ift ftqn: 

qrq-ftqru ^ - 

i ftq\ij iTTTif ftqru wr i ^ 

I 

▼iRTf ft XTX ^ igf qf RTfti; 

^ ®s 

^ 'irfe -irrfti: ^k 
I ^frrtqr triTj irff # i to 

I ^rvrf Trf^ 

( ffiRiT qrfviT^^ fV^riFr 

j xTTVX^ mrft ^xTww I Rrfti; ^ ^twt ^ rtf 
I wfx^ TOffti: ^ ^rri Rrf it tok'^ i 
j IfTOift 

%TO^ ^ ft ^Tqrfif 

’'(TR^ ^ ^WTV I ftq\i: m fdT'%cTH 

'^rfti: ^RR ft ’^cT %Act 
j wm xm ^rrftx 'ai^ i TOrti: 
j ^RT '^URT 

I ^ TOT^ ^ ^ I ftilTOT f 

i qiwtfi? toNi To '* 5nQ:^ xmftx 
! TO ftd TOT Q ’tg ft 

j rmn tn Ifinr TPTORf^ f ft qn>T 

! ^srrfti: fiR<t ^toj ^rff v ig 

* iiT^ TOT ^nff Tmn ^iiTO i ft 

j 

I TO%* ft 

I XVI f VTTO %xT ^nfti: qriffr 

irnsTTfr ^iT iffi* f ^ ^nfti: 

TOt mxT qrfift qrfdft irfV ft 

,1 

’fiT TOTT fm wm fir TORS ^rfW* I VTO 

j 

t TO f f i?n ifRiNr 

TOff to: ih?r Rff f ’'I'nRT "Sl? 

TO% ftro IflTOTft^ w\m ^xj ‘ 

! TO’^roqiwftf^f 

i WX TOtr f 1f^ mx Rfe % ft JT ffq\ 1 

' ’mro mx 'fffTT 

i 

I 

i ff^ cT t ft^T mi ^ ft^ ^ 

* iro ^ fft f ■d«r «iff H 


^ fir 'inff TOR, TOT tft ; TOT^ fWT 
TOTtr fro TOff fwrir ^rfro i to f^sr 
XT^ ^rff^r HR TTTO RR RTO ^ffWT ^RT 

TOTR ^^^Xx[ ‘, ’RTT RRTR RRT RR RTRiRl 
iRTR 

fRR TOff ^ 3 TORrT I rtto: rtotv 
TO RT TO RTO Hff ^ TORT, 

RTRTR f ^ RTT^ ^RTfiRT I RTO % WTTRT TO* 
ffm ftR Rtir RRftRt RT^ • 
t RTTTf 13 RjTRTR RTO^ TOR RT^f TO I TR T 

RTO % 13Rr^ ^ TOT R* ftXlXJ 
TOT Hf RT^iTrT RrfTR, ff^fr 
RTRTf fro RT I TOitf f R% Rf fRRT RTTRT 
qrtTR, RTRTT fRRTT TO tRR R I ^I RTR i^TTO 
RIT^TO:^ ff^ RTfR Wlf TOTR R fT^ife - I 
RTfR ^fdRT TOR fRRTT fRRit tw 

Rftnr, f fRR:, tot ftro Rf RtRir 

RTRT^ RTfR RTR RifTRlfW, RtRTT HR 
RfW fR^R '^RRTT ftiTT TO r 1%, RtRTT 
RRRRTft RT%T RR RTRTt TTW I ^ FdR r TOR 
fRRTT fRRiS RRR RiiTO j RTTf^ ^ RTfR[^ RTTO 

fRRT RT^Tf RTTRT RiR^iro TO^, Rf ^ 1 W 

fRRT RTTO iTRT RfTRT RTflf RTO Rifr^ I RTO 

HR 

RTTTf RTff % fRR:, TOT iRRt ft 
RtRTT RTRT^ RlfR RTR RffTRTfte, RtRTT 
HR RfW fWTTR ‘^TRTT ftiR TO R 1 % I ff^R 
RTTO fRRT 

RTRfRirf Rrmfro, R^TrR Rf<^R RTfRRT 
i,XT^ RTrft^ r:rtt R# fRftR ft 
RTt RISRiT ^ I to: TOH^ RT^Tdt RTfRRT 
RTT ; RTRTT RtTO RifTRT RTRtR RRtR RifT I 
%%HRf RTRTT RR HR ^ TORT HRfffRR TORT, 

RR ’^TTTRT TORT HR^^ TO^ I <TTRT% RTTOTT 
RTRtR RRtR RTTIrRT I RT^RTTf RIRK HR 
'^R 

tro, RT RTfR^ RTfRt RT^tT fRRi^ toPto TORT 
RTR ft RRT ir^ RTTRT 

TOfTO RRi 

^srffRT fRRTRT RrflRr, TRTT RTR ff ? R RTRTf 
RffRT, RtRTT RTcTT ’RTfRRTt, RR* RtRTT 
fRRT RTTOf W ^ ftRT^ 

H^ RT^T^t RTfTRT# I RTRT^ % ^ TO:RT 
fRRT mi^ RTpfRR TOW ; R^R RTRTT 
1 fRRT RTfro RTfRRT RTRTf RTTOTTRRT wfT^ 

I wrfiTW I 

: R fRRTf HRT RrfrW, fw, RR 

I <)< ^ K T < tf q ’SITf^ ^ 

1 '!rreT 5 f^ *rrT, 

’HTfH 

Tji: siTJrr% f^’i^ * 0 ?:, 

^"srmr itinii'SiT®, t siiftiwror? 

<rr?T<?: ^rrfwr 1 

n’a^ f'TJiT w, gf»f Bct<T 

’snw, ^* 11 ^ I 

m*iT^ ’iiafRa 

.ft^nr ^ mm mr ■^rm T?:^, 

TI< ttttw f w « 









































